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Introduction

This manual has been compiled to help you to operate your craft with safety and
pleasure. It contains details of the craft, the equipment supplied or fitted, its systems,

and information on its operation and maintenance. Please read it carefully, and familiarize
yourself with the craft before using it.

If this is your first craft, or you are changing to a type of craft you are not familiar with, for your
own comfort and safety, please ensure that you obtain handling and operating experience
before assuming command of the craft. Your dealer or national sailing federation or yacht club
will be pleased to advise you of local sea school, or competent instructors.

PLEASE KEEP THIS MANUAL IN A SECURE PLACE, AND HAND IT OVER TO THE NEW
OWNER WHEN YOU SELL THE CRAFT. RECORD THE “WATERCRAFT IDENTIFICATION
NUMBER” (WIN) WHICH IS PRINTED ON THE BOAT'S HULL IN THE FOLLOWING BOX:

WIN:

Manufacture’s Certification

For boats between and including 2.5 and 24 meters hull length, a CE (FOR EUROPE ONLY)
mark means that the boat complies with European Directives for Recreational Craft 2013/53/
EU as published by the International Organization for Standardization, ISO 6185.

NMMA (FOR USA ONLY) certification means that the boat, sold in the United States, has
been judged by the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the
U.S. Coast Guard Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and
recommended practices.

Safety

Boat Design Category D -“SHELTERED WATERS”-: Designed for voyages on sheltered coastal
waters, small bays, small lakes, rivers and canals when conditions up to, and including, wind force
4 and significant wave heights up to, and including, 0.3 m may be experienced, with occasional
waves of 0.5 m maximum height, for example from passing vessels.

A WARNING

* This is not a life saving device. Use only under competent supervision. Never allow diving into this
product. Never leave in or near the water when not in use. Never tow from any vehicle.

. Riad the complete Owner’s Manual before use and store this Manual in a safe place for future
reference.

* Follow all the Safety and Operating Instructions on this Manual.

TYPE Il inflatable boats capable of taking an outboard motor. Motors are not to exceed the

maximum recommended power and weight.

Rotating propeller may cause serious injury or death. Shut off engine when near persons in the water.

Read the instruction of outboard motor for correct installation and operation.

Beware of offshore winds and currents. Never navigate alone.

Do not exceed the maximum recommended capacities. Overloading violates regulations.

Everyone on board must wear a Personal Floatation Device (PFD).

Use caution when stepping or climbing aboard the boat. Step into the center of the boat for

maximum stability.

 Distribute the weight of passengers, gear, tackle box, and accessories so that the boat sits level

fore (front) to aft (back) and side-to-side.

Do not use your boat if you suspect a puncture or leak.

Adults should inflate the chambers in numbered sequence.

Not for white water rafting or any other extreme sports activities.

Not for commercial or rental use.

Follow these rules to avoid drowning, paralysis or other serious injuries.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Manufacturer’s Recommendation 98A
The total number of persons, motor power and total weight shall not exceed the limits
printed on the boat. Please refer to the boat's hull label for the actual values of your
boat. See Table A.
TABLE A
B; T & . .
MODEL TYPE Lh h 7 CD+7+ 1+ |-H1 =@ & Unladen Craft Weight
m m HP Kg bar (psi) Kg
CHALLENGER 3/ SET 1] 2.95 1.37 1.5 320 3 0.035 (0.5) 9
SEAHAWK 2 / SET 1l 2.36 1.14 1.5 240 2 0.069 (1.00) 6
SEAHAWK 3/ SET 1l 2.95 1.37 1.5 360 3 0.069 (1.00) 11
SEAHAWK 4 / SET 1l 3.51 1.45 1.5 480 4 0.069 (1.00) 17
EXCURSION 4 / SET 1l 3.15 1.65 1.5 500 4 0.069 (1.00) 19
EXCURSION 5/ SET 1l 3.66 1.68 1.5 600 5 0.069 (1.00) 22
MARINER 3 / SET 1 2.97 1.27 2 400 3 0.080 (1.14) 25
MARINER 4 / SET 1l 3.28 1.45 3 500 4 0.080 (1.14) 32
MAXIMUM CAPACITIES .
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIUN CAPACITES 1.8 -
CATEGORY D capacreswanon LD+ |+ W § =__ Kg(__Lbs) ®
MAXIMUM POWER C
Do not inflate high pres: ail sor f MAXIMUM MOTORKRAFT 7
infae. Aduits should inflats the chambers with cold i in PUISSANCE MAXIMUM —kW(_HP)/__Kg(__Lbs) ®
numbered sequence.
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONS >
------------------------------------------------ PERSONEN w = ®
Nicht zu stark aufblasen und keinen Kompressor zum PERSONNES —
IE\ubea:en verwltla'rmeg: . ind b MANUFACTURER
rwachsene sollten die kammern in der angegebenen
Relhentolge mit kaler uft aufblason, -~ HERSTELLER INTEX"® ®
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung FABRICANT CHINA
2zu iiberpriifen. VIODEL
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le go
fla %. Le ggnﬂage doit%tre effectué par ul? adulte aeec de Igair mgggt; @
froid en suivant les étapes suivantes.
Utiliser la regle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a| RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
air principale. EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
® RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR
ce BY INTEX O e = bar(. psi

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

Certified by the National Marine

PERSONS OR ___kg (__Lbs) / PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / __KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL
LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.
LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION) K
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) — 9(_—

Lbs) MAX.

Certifié par la National Marine

using ABYC
en utilisant les normes ABYC

CN-|XEE

@ 1ISO-6185 boat design category (certain models).

@ CE mark (for Europe only) (certain models).

@ Manufacturer's recommended maximum load capacity. @ Maximum motor power and motor weight.
@ Manufacturer’'s name and country of origin.

@ Maximum person’s capacity.
(@ Model name and number.

Manufacturer’'s recommended working pressure.

@ NMMA (for USA only) certification means that the boat, sold in the United States, has been judged by
the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the U.S. Coast Guard
Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and recommended practices.

Watercraft identification number (WIN).
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Description R
Challenger Series
1 2 3 4 56 8 10 11
l ]
*x X
(=) >

Challenger 3 / Set

" @ " - Recommended seating arrangement of the occupants.

Seahawk Series

12 3 4 567 8 9 10 11

Seahawk 3 / Set

7 8 9 10 1

Seahawk 4 / Set

@ - Recommended seating arrangement of the occupants.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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. . 98A
Excursion Series

Excursion 5/ Set

" @ " - Recommended seating arrangement of the occupants.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Mariner 3 / Set

12

13

1

Mariner 4 / Set

1 2 3 4

®

|®
f
1’1

98A

13
8
@ - Recommended seating arrangement of the occupants.
Descriptions
1 Grab handle 8 Inflation valve / Keel valve
2 All around grab line 9 Fishing rod holder
3 Seat or seat cushion 10 Motor mount
4 Inflatable floor or removable slats floor 11 Boston valve
5 Oar lock 12 Rock guard
6 Oar holder 13 Inflatable keel
7 Gear pouch or accessory bag

NOTE: Only use Intex Motor Mount Kit (#68624).
Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Inflating Instructions 98A

Before starting, locate a clean area free of stones or other sharp objects. Unroll the
boat so it is laid out flat, and locate your pump.

Use a hand or foot operated air pump to inflate the boat. Do not use high-pressure air
compressors. Adults should inflate the chambers following the numerical sequence marked
on the valves. It is very important to follow the numerical sequence; failure to do so will
result in an improperly inflated boat. Fill each chamber until it is stiff to the touch but NOT
hard. Use the enclosed ruler to check the main chamber for proper inflation. DO NOT OVER
INFLATE. Fill with cold air only.

IMPORTANT: Air temperature and weather condition do affect the internal air pressure of
inflatable products. In cold weather the product will lose some pressure due to the fact that
the air will contract. If this occurs, you may want to add a little air to the product. However,
in hot weather, the air will expand. You must let some air out to prevent the product from
failing due to overpressure.

How to Use Boston Valve:

. Double valve cap (valve lets air in, not out).

. Quick deflation cap.

. Unscrew Double valve cap.

. Insert output end of air pump into valve and fill. Do not over inflate or use high pressure
Compressor.

. To deflate: unscrew quick-deflation cap. CAUTION: Double valve does not operate when

this cap is off. Do not unscrew this cap while boat or inflatable is in water.

a hWN=-

Challenger series /| Seahawk series / Excursion series:

Mariner series:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Seat Installation (Certain Models): 98A

Inflate each seat cushion slowly to about 75% of its capacity.
Attach the seat cushion hinge to the hinge on the boat. Repeat the

connection on the other side and for all seats. See Fig A.

Finish inflating the seat cushions slowly until it is firm to the touch
but NOT hard. DO NOT OVER INFLATE! €

To disassemble the seats, deflate the seats first and reverse the y

A w0 b=

installation procedures.
NOTE: Some seat cushions after inflation are tuck in directly into Fig A
the fore, mid or aft locations of the boat cockpit. No hinges.

Mariner series:

1. Inflate each seat cushion slowly to about 75% of its capacity.

2. Put the seat cushions into the fore, mid or aft locations of the boat cockpit.

3. Finish inflating the seat cushions slowly until it is firm to the touch but NOT hard. DO NOT
OVER INFLATE!

4. Seat cushions after inflation are tuck in directly into the fore, mid or aft locations of the boat
cockpit.

5. To disassemble the seats, deflate the seats first and reverse the installation procedures.

Fishing Rod Holder Use (Certain Models): Fishing %

1. Slide the end cap over the end of the fishing rod.
2. Insert the fishing pole into the holder. 9

Fishing
Rod Holder

Mariner series: Fishing 1\ | §
1. Slide the fishing rod holder into the mounting base. Rod —— ‘/ End Cap
2. Insert the end cap into the fishing rod holder.

e ) ) < Fishi
3. Insert the fishing rod into the end cap. Mounting base ] R':d 'ﬂglder
Oar Assembly: -

1. Insert “Shaft A” with the pin end first into the blade. Make sure the pin is securely fastened to

the blade.
2. Insert the assembled “Shaft A” through the oar-lock with the blade towards outboard (water).
3. Place the retainer ring onto the other end of “Shaft B”, from inside of the boat.
4. Press the pin and insert shaft B into shaft A, make sure the pin is securely snapped into the
hole.
When the oars are not in use secure the oars onto the oar holders located on each side of

o

the boat.
Retainer Ring <. /
etainer Ring \
PNRIAN

shaft B
Blade \ /
N AN
/ Shaft A

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FOR MARINER 3 & 4: 98A

FRENCH OARS:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Grab Line Installation (Certain Models): 98A
IMPORTANT: To properly install the inflatable boat’s grab line and/or accessory lines,

first inflate the boat.

If is necessary, begin the grab line installation at the
rear of the boat by threading it through the rope holders
completely around the outside of the boat. Tie the two

loose ends in a square knot at the rear end of the boat.

i i : s knot
Accessory Line Installation (Certain quare kno
Models):

Your boat may have accessory lines to
install. Tie a figure eight knot into one end
of the accessory line and slide it through the O
rope holders. Tie a figure eight knot in the = (OSSO0
remaining end of the rope.

The accessory bags may or may not be
attached to the accessory lines. Slide the
rope through the accessory bags while
installing the accessory lines, if desired.

Ty ST

~ - R T

NI < 11
SIS

T2 <S>

\‘\L\\\\\\\/\I{(/Illllll\llllln%“’”
NN =

SIS

ST

A QI

s ('((\\\\\\\\‘“\\g
sSSSSRY>

Figure eight knot

Safety and Operating Instructions
Before Departing from the Shore or Dock

Know all required information and inform your passengers:

* Take a boating safety course and get hands-on training from your boat dealer or local

boating authorities.

Know all local regulations and hazards related to water activities and boat operation.

Check weather forecast, local currents, tides and wind conditions.

Advise someone on land of the time you plan to be back at your starting point.

Explain basic boat operation to all passengers.

Children and non-swimmers need special instructions in the use of life jacket or personal

floatation devices (PFD).

* Be sure that one of your passengers can operate the boat in case of emergency.

* Learn how to determine the distance you can cover, and remember that bad weather
conditions can alter this.

¢ Review all safety requirements regularly.

Check the working condition of the boat and equipments:

* Check inflation pressure.

e Inspect the valves caps.

* Check the load is evenly distributed, fore (front) to aft (back) and side-to-side.

Make sure that all required safety equipment is on board (check the laws and
regulations of the country or locality in which you are boating to see if additional
equipment may be needed):

¢ One personal flotation device (PFD) per person.

Air pump, oars, repair kit and tool kit.

Any other mandatory equipment.

The boat papers and your boating license (if applicable).

Lights are required if operating after dark.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Rules to Observe During Navigation 98A

* Be responsible, do not neglect the safety rules, this could jeopardize your life and

the lives of others.

Always keep control of your boat.

Respect local regulations and practices.

Near the shore, navigate in the designated boating area.

Remember that weather conditions can rapidly deteriorate. Always be sure that you can

reach a shelter rapidly.

Everyone on board must always wear a personal flotation device (PFD).

* Do not drink alcohol or take drugs before or while operating your boat. Maintain passenger
sobriety.

¢ Do not exceed the authorized number of persons or weight.

* Make sure your passengers remain seated at all times. At planning speeds, in rough water
or during sharp turns, all passengers should position themselves in seats or on the floor.

¢ No bow riding. Bow riding is illegal in most areas and is extremely dangerous. In case of
falling, the man overboard is in the way of the propeller.

* Be especially careful when docking. Arms and legs may be injured if they are outside the
boat.

* Keep clear of swimmers and divers. Always avoid areas where divers/swimmers are in the
water.

* Keep a sharp lookout especially when operating near beaches and launch sites. The Alpha
flag indicates proximity of divers. You MUST maintain a safe distance as required by your
local boating laws, which may range from 50 meters (164 feet) to 91 meters (300 feet).

¢ Avoid sharp turns at high speeds. You could get ejected from the boat.

* Do not make changes in direction without advising passengers.

* Avoid all contact between the buoyancy tubes and sharp objects or aggressive liquids
(such as acid).

* Do not smoke on board. Most importantly while filling the fuel tank.

* Any fuel spilled must be cleaned and disposed of according to local laws and regulations.

Reboarding your boat

All around grab line is provided to assist with reboarding the boat. Grabbing the line and
pulling yourself inside the cockpit is easiest to perform over the port and starboard (left and
right) sides of the boat. Pay attention to all safety information and warnings on your boat and
never approach the boat from the stern (back side) when a motor is installed.

Care and Maintenance

The boat is made of the highest quality materials and complies with ISO 6185 standards.
Altering the construction of the boat will endanger your own safety, safety of the occupants
and void the limited warranty!

There is very little that you have to do to keep your boat in good condition for many years.
You may store it inflated or deflated. If you leave it outside, raise it up off the ground and do
not place any heavy or sharp objects on it. If it is going to be in direct sunlight or exposed to
leaves or rain, cover it with a tarp. We do not recommend hanging the boat. If you store it in
a closet, basement or garage, we suggest you pick a cool, dry place, making sure the boat is
clean and dry before you store it - or mold can accumulate.

Use as few cleaning agents as possible, do not discharge waste agents into water, and clean
your boat preferably on land.

Clean your boat after a trip to prevent damage from sand, salt water or sun exposure.
Most dirt can be removed with a garden hose, a sponge and mild soap. Make sure the boat
is completely dry before storing. Store the product and accessories in a dry, temperature

controlled, between 32 degrees Fahrenheit (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit
(40 degrees Celsius) storage location.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Disassembly and Storage 98A
First clean your boat thoroughly following the Care and Maintenance instructions.

Open all air valves and deflate boat completely. Remove all the accessories from the

boat; seats, fishing rod holders, oars, gear pouch and battery pouch.

Fold the left and right chambers of the boat towards the middle of the floor. It is not
necessary to remove the slats to fold the boat. Fold the bow end twice to the middle of the
boat tightly while forcing out any remaining air; repeat this procedure for the stern. With two
opposing folded sides, fold one end over the other like closing a book. Replace all inflation
valve caps. Your boat is ready for storage. Fold the boat loosely and avoid sharp bends,
corners and creases which can damage the boat.

Troubleshooting

If your boat appears a bit soft, it might not be because of a leak. If the boat was inflated late
in the day with 32°C (90°F) air, that air might cool down to 25°C (77°F) overnight. The cooler
air exerts less pressure on the hull, so it could appear soft the next morning.

If there has been no temperature variation, you need to start looking for a leak:

» Take a good look at your boat from just a few feet away. Flip it over and closely check
over the outside. Any large leaks should be clearly visible.

« If you have an idea where your leak is, use a mix of dishwashing liquid and water in a
spray bottle, and spray over the suspicious areas. Any leak will produce bubbles that will
pinpoint the location of the leak.

» Check valves for leak, if necessary, spray soapy water around the valve and the valve
base.

Repairs

Through constant use you may occasionally puncture your boat. Most leaks only take a few
minutes to repair. Your boat comes with a repair patch, and additional repair supplies can be
ordered from Intex Consumer Service or from our website.

First locate the leak; soapy water will bubble out from the source of the leak. Thoroughly
clean the area surrounding the leak to remove any dirt or grime.

Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by approximately
1.5 cm (1/2”). Round off the edges, and place the patch on the damaged area and press
down firmly. You may want to use a weight on top to keep it in place.

Do not inflate in 30 minutes after patching.

If the patch does not hold, you can purchase a PVC or silicon based glue for repairing

camping mats, tents or shoes from your local market to patch your boat, please refer to the
instruction of the glue for patching.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Limited Warranty 98A
Intex Inflatable Boat

Your Intex Inflatable Boat has been manufactured using the highest quality materials and
workmanship. All Intex Inflatable Boats have been inspected and found free of defects prior
to leaving the factory. This limited warranty applies to the Intex Inflatable Boat only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies.
To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they take priority.
For example, consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in
addition to the coverage you receive from this limited warranty: for information on EU-wide
consumer laws, please visit the European Consumer Center website at http://ec.europa.eu/
consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this limited warranty apply only to the original purchaser. This Limited
Warranty is valid for a period of 90-days from the date of purchase. Keep your purchase
information with this document, as proof of purchase will be required and must accompany
warranty claims or the limited warranty will be invalid.

If you find a manufacturing defect in the Intex Inflatable Boat during the warranty period,
please contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered by
the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you.

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or any
third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex Inflatable
Boat, or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the
product). If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:

 If the Intex Inflatable Boat is subject to negligence, abnormal use or application, accident,
improper operation, trailering or towing, improper maintenance or storage;

 If the Intex Inflatable Boat is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control,
including but not limited to, punctures, tears, abrasions, or ordinary wear and tear;

» To parts and components not sold by Intex; and/or

» To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the boat by anyone other than Intex
Service Center personnel.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and
maintenance of your Intex Inflatable Boat. Always inspect your equipment prior to use. This
limited warranty will be void if use instructions are not followed.

RECORD THE OWNER’S NAME, ADDRESS, PHONE NUMBER AND WIN BELOW:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PHLKOBOOCTBO 3A
NOTPEBUTENS INTEX®

HAOYBAEMA JNIOOKA

BAXHO
TA3U BPOLLYPA CbAbPXA BAXHA UHOOPMALIUA 3A
BE3OMACHOCTTA. NPOYETETE A BHUMATEJIHO NPEAU OA
U3MNOJI3BBATE NMPOAOYKTA U A 3AMNA3ETE 3A bBbAELLU CINPABKW.

ISO-6185 NOAKA OU3ANH KATEFOPUA D

Mopagun nonnTuKa Ha HENPEKbLCHATO YCHLBLPLLUEHCTBAHE Ha NpoaykTa, Intex cu 3anasea NpaBoTo Ha
NMPOMEHU B crieundunkauumnTe 1 BbHLLHWUS BMA, KOUTO MoraT Aa foBeaT 40 NPOMEHM B UHCTPYKLMAUTE 3a
ynotpeba, 6e3 npeanssecTue.
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BbBeneHue 98

HacTosiLeTo pbKkoBOACTBO € ChCTaBeHo ¢ Lien Aa Bu nomorHe ga ynpaensisate Bawwata nogka 6eszonacHo 10
¥ ¢ yaosorncTeue. To Cbabpxa noapoBGHOCTM OTHOCHO foakaTa, BKIYEHOTO 060pyABaHe 1 MHopMaLms

3a HelHaTa ekcnnoataumsa 1 noaapbxkka. Mons, npoyeTeTe ro BHUMATENHO W Ce 3ano3HaeTe C NoakaTta,

npeav aa g u3nonseare.

B cnyyvait, Ye ToBa e BalwmsT MbpBy NnaBaTeneH Cbf WU CMeHsTe BiAa Ha NnaBaTeNHUs Cbf C KOWTO He
CTe 3ano3Har, 3a cobcTeeHnst Bu komdopT 1 6e30nacHOCT, Monst yBepeTe ce, Ye CTe Npuaobunm onut no
ynpaBneHneTo 1 ekcnnoatauusaTa npeay noeMaHeTo Ha KOMaHABaHETo Ha noakaTta. BawuaT aunsp unu
HaLMoHanHa eaepaums nNo BETPOXOACTBO UNnu AXT KNy e ce paasa Aa By npenopbya MeCTHO MOPCKO
YUMINLLE UM KOMMETEHTHU UHCTPYKTOPM.

MOJSA, 3ANA3ETE TOBA PLKOBOACTBO HA CUI'YPHO MACTO W FO NPEJAMTE HA HOBUA
COBCTBEHWK KOIATO NPOAOABATE NOAKATA. SAMUWETE ,MOEHTUOUKALUNOHHNA HOMEP HA
BOAHUA CbA“ (WIN), KOUTO E OTMEYATAH HA KOPIMYCA HA NIOOKATA B CNEAHOTO MONE:

WIN:
CepTtudmumpare Ha nponssoauTens

3a noaku Mexay 1 BKounTenHo 2.5 n 24 metpa BucouunHa Ha kopnyca, CE (CAMO 3A EBPOITA) mapkupoBkaTa
03Hau4aBa, Ye noakaTa e B CboTBETCTBME C EBponelckute [upekTnem 3a passnekatenHa nogka 2013/53/EU,
nybnukyBaHn oT MexayHapogHaTa opraHusaums 3a ctaHgaptusauus, SO 6185.

NMMA (CAMO 3A CALL) cepTucukaums o3Havaea, Ye nogkata, npogageHa B CbegnHeHuTe watu e buna
oLeHeHa oT HaunoHanHaTa acouuaumsiTa Ha npovM3BoaMTENMUTE Ha Kopabu KaTo CbOTBETCTBALLA Ha
npeonucaHusaTa Ha bperoeata oxpaHa Ha CALL n cTaHaapTUTe M NPenopbYMTENHMTE NPAKTUKA Ha
AmepuKaHckusa CbBET Mo BbNpocuTe Ha nogkute u axtute (ABYC).

Be3onacHocT

Ousaitn Ha noaka Karteropus D — ,,CTOKOWUHW BOOW” - MNpegHasHayeHa 3a NbTyBaHUs B CNOKONHM
KpanbpexHu Boau, Marku 3anusu, Masku esepa, peku 1 KaHanw Korato yCrnoBusTa no3sonseaT Toea 1
BKITOUUTENHO CMNa Ha BATbPA 4 1 ronsiMa BUCOUYMHA Ha BbIHWTE [0, W BKMtouMTenHo, 0.3 m morat ga 6vaar
MOBJIMSHW OT NOSIBA Ha BbIHM ¢ 0.5 M MakcumanHa BUCOYMHA, HanpuMep OT NPeMUHABALLYM MaBaTeNHN CbaoBe.

ATNPEOYNPEXOEHWUE

* ToBa He e XuBoTOCNacsABaLLO YCTPOMCTBO. M3non3sanTe camo nog KOMNETEHTHUSA Haa3op. Hukora He nossonssante
rMypkaHe B TO3¥ NPoAyKT. Hukora He octassiTe B M 61130 Jo BoaaTa, koraTto He ce usnonssa. Hukora He
TerneTe oT NPeBO3HO CPEACTBO.

* [poueTeTe uanoTo PbkoBOACTBO 3a NOTpedbuTens npeaw ynotpeba n cbxpaHsiBaiTe TOBAPHKOBOACTBO Ha CUTYPHO
MACTO 3a 6baeLuy cnpaBku.

*  CneppaMnTe BCUYKM MHCTPYKLMK 32 BE30MacHOCT 1 paboTa B HACTOALLETO PbKOBOACTBO.

* Tun Il, HapyBaemu nogku, Ha KOUTO MoXe Aa Obae noctaBeH MOTOp U3BLH Gopaa. MoTopuTe He TpsibBa Aa
HaOAXBbPMIAT MakCMMalHoO npenopbyaHaTa MOLLHOCT U Terno.

e BbpTAWOTO Ce BUTNO MOXE [a NPUYMHU CEPUO3HU HapaHsIBaHWUS UMK CMBbPT. M3kniouBaiiTe aBuratens, korato cte
6nu3o Jo gpyrv xopa BbB BoAaTa.

* [lpoyeTeTe MHCTpyKUMSATA 3a MOTOP U3BLH OOpAa 3a NpaBWUITHO MOHTUPaHe K paboTa.

* aseTe ce oT Ayxaw KbM MOpPETO BETPOBE U Te4YeHUA. Hukora He nnasanTe camu.

*  He npeBuwaBante MakCUManHuaT NpenopbyBaH kanauuTeT. [peToBapBaHeTo HapyluaBapasnopeaouTe.

*  Bceku Ha bopaa Tpabsa da HocK NMUYHO Npucnocobnexune 3a nnasaHe.

* bbpete BHMMaTEnHW, korato cTbnBaTe UMK Ce kayBaTe Ha Gopaa Ha noakaTa. CTbneTe BUEHTbPA Ha Nogkara 3a
MakcumarnHa ctabunHocT.

* Pasnpepenete TerNoTo Ha MbTHULMTE, NpyUcnocobneHusTa, KyTusTa ¢ NPUHaANEeXHOCTU nakcecoapu, Taka, Yye
nogkata ga 6bae HMBenMpaHa oT npefdHa vacT (0Tnpea) KbM KbpmaTa (0T3aa) U CTpaHa-KbM-CTpaHa.

* He usnonseante Bawara nogka, ako nogosvpare npobms unu Teu.

*  BwbspactHute TpsbBa Aa HanomnaT kamepute B HOMepupaHaTta nocnefoBaTenHocT.

* He e nogxogsiwa 3a padTUHT UK BCSKAKBM APYrA €KCTPEMHU CMOPTHU LENHOCTH.

* [la He ce n3non3ea 3a Tbproecka ynoTpeba unu othaBaHe nog Haem.

* CnasBainTe Te3u npasuna 3a ga usberHeTe yaaBsiHe, Napanusa uim gpyru CEpMo3HUHapaHsBaHus.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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Mpenopbka Ha npon3soAUTeNs

OBuwwmsT 6poii Ha nMuaTa, MOLHOCTTA Ha MOTOPA 1 OBLLOTO Termno He TpsibBa [a HaaBULaBaT rpaHuLMTe, OTnevaTaHn BbpXy

noakara. Mons, BWXTe eTUKETa Ha KOpyca Ha NoakaTa 3a AeACTBUTENHUTE CTOAHOCTY Ha Balwara nopxa. Buxte tabmuua A.

TABJIMLA A

MOOEN ™n Lp Bh 7 ﬁ +7+ ’H‘ f ,i| 5@ & Terno Ha Henarosapena nogka
m m HP Kg bar (psi) Kg
CHALLENGER 3/ SET Il 2.95 1.37 1.5 320 3 0.035 (0.5) 9
SEAHAWK 2/ SET Il 2.36 1.14 1.5 240 2 0.069 (1.00) 6
SEAHAWK 3/ SET Il 2.95 1.37 1.5 360 3 0.069 (1.00) 11
SEAHAWK 4 / SET Il 3.51 1.45 1.5 480 4 0.069 (1.00) 17
EXCURSION 4 / SET Il 3.15 1.65 1.5 500 4 0.069 (1.00) 19
EXCURSION 5/ SET Il 3.66 1.68 1.5 600 5 0.069 (1.00) 22
MARINER 3/ SET Il 2.97 1.27 2 400 3 0.080 (1.14) 25
MARINER 4 / SET Il 3.28 1.45 3 500 4 0.080 (1.14) 32

®OPMAT HA ETUKET BbPXY JIOOKATA

ISO 6185 PART 1 TYPE AXINUN CAPAGITES 1.4
CATEGORY D CAPACITES MAXIMUM ﬁ ]t 'ﬂ‘ T =__ Kg(__Lbs)
MAXIMUM POWER _
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate. MAXIMUM MOTORKRAFT z
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PUISSANCE MAXIMUM _kW (_HP) / _Kg (_Lbs)
sequence.
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONS J
------------------------------------------------ PERSONEN ’H‘ =
Nicht zu stark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen PERSONNES —
verwenden.
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge MANUFACTURER INTEX®
mit kalter luft aufblasen. HERSTELLER
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu FABRICANT CHINA
liberpriifen.
................................................ MODEL
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le go flage. MODELL
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en MODELE
suivant les étapes suivantes.
Utiliser la regle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
principale. EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
® RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR
(3 BY INTEX =>@<a = _ bar(__psi)
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MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___ kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG

POUNDS, PERSONS, GEAR/ ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) ~ —K9 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

CN-

XEE

@ 150-6185 KaTeropus Ha au3aiH Ha nogka (npu HAKou MoAenu). @ CE mapkupoBka (camo 3a EBpona) (npu Hsikon mogenu).
® MpenopbyaH kanauuTeT 3a MakcuMareH ToBap OT MPOM3BOAMTENS. (® MakcimanHa MOLLHOCT 1 Termno Ha mMoTopa.

@ MakcumaneH kanaumteT oT nuua.
@ HanmeHoBaHMe Ha mogena un HOMep.

(® HaumeHoBaHMe 1 CTpaHa Ha NPOM3XOZ Ha MPOU3BOAUTENS.
MpenopbyaHo paboTHO HansraHe Ha NpouU3BoOAUTENS.

@ NMMA (camo 3a CALL) cepTudmkaums o3HavaBa, Ye nogkata, npogageHa B CbeanHeHuTe Wwatu e buna oueHeHa oT HauvoHanHaTa
acouyaumsTa Ha MPoU3BOAMTENUTE Ha Kopaby kaTo CbOTBETCTBALLA Ha NpeanucaHusiTa Ha bperoeaTa oxpaHa Ha CALL n
CTaHOapTuTe U NPEnoPBbUUMTENHUTE NPaKTUKL Ha AMEPUKAHCKMS CbBET N0 BbNpocuUTe Ha nogkute u sxtute (ABYC).

VioeHTudmkaumoreH Homep Ha BogHus cba (WIN).

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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OnucaHue

Cepusa Challenger

1 2 3456 8 10 11

AS)

(=) (=)

Challenger 3 / Set

" @" - [MpenopbynTEnHO pasnonaraHe Ha MectaTa Ha MbTHUUUTE.

Seahawk Series

3 456 7 8 9 10 11

Seahawk 4 / Set

" @" - MNpenopbunTenNHO pasnonaraHe Ha Mectata Ha NbTHUUMTE.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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Cepus Escursion

1 2 3 4 5 6 7 9 10 1
/"f D
~J
J®)-
— ZRN
& N
(S:E)
0 @

11

Excursion 5 / Set

@ " - NpenopbYNTENHO pasnonaraHe Ha MecTata Ha NbTHUUUTE.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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Mariner 3 / Set

> \g
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H
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=
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1 6 9
Mariner 4 / Set
1 2 3 4 5 7 10
e Q* m\ @
v ®
® | el ll®|f:
=\
. =

oo
N
o —

6 9
" @ " - NpenopbYnTENHO pasnonaraHe Ha MecTata Ha NbTHUUUTE.
OnuncaHus

1 [OpbxKa 3a 3axBallaHe 8 KnanaH 3a HagyBaHe / Kun knanaH
2 LianocTHa obKkpbxBaLla NMMHWS 3a 3axBalllaHe 9 [Obpxay 3a Bbamua
3 MscTo nnn BbarnaesHMLa 3a MSICTO 10 MoHTupaHe Ha MoTop
4 Hagysaem nog unu npeHocum opebpeH nog 11 Boston knanaH (3a 6bp30 3anbnBaHe)
5 3akntoyBaHe Ha rpebno 12 lMpegnasuten 3a ckana
6 Obpxad 3a rpebno 13 HapgyBaem kun
7 Topbuka 3a npucnocoBNEHUs U YaHTa 3a PUHAANEXHOCTH

3ABEJIEXKA: [la ce n3non3sa camo MOHTaXXeH KOMMMeKT 3a asuraten Intex (#68624).
UepTexunTte ca camo ¢ nnctpatuBHa uen. [lenctButenHns npogykT Moxe Aa Bapupa. He e B

maLao.
3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUUA
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MHCTQ!KQMM 3a HanomMmmnBaHe

Mpeon ga 3anoYHeTe, HAMepeTe YucTa 30Ha 6e3 KaMbHU UNKU APYrM OCTPU NpeaMeTH.
PasrbHeTe nogkarta Taka, Yye Aa Obae pascTiiaHa Ha 3emMaTa U noctaBeTe Bawarta nomna.

3a na HagyeTe nogkata uanonasamte pbyHa UNu KpadHa Bb3gyliHa nomna. He nanonseante
Bb3AYLUHN KOMNPEecopu No4 BUCOKO HansraHe. Bbe3pacTtHute TpabBa ga HagyaT kamepuTe B
HoMepupaHaTa nocnefoBaTenHOCT, MapkupaH BbpXy knanaHute. MHoOro BaxxHo € fa ce cnejga
nocrnegoBaTenHocTTa Ha HOMepupaHe; HecrnasBaHeTo Ha TOBa Lie AoBeJe 0O HernpaBuHoO
HanomMmnaHa nogka. Hagynte Bcsika kKamepa, JOKaTo TS CTaHe HeenecTnyHa Ha nunaHe, HO He TBbpAa.
MN3nonssaiTe npunoxeHuss namepsarern 3a Ja npoBepute OCHOBHAaTa Kamepa 3a NpaBuiHoO HagyBaHe
KaTo M3paBHUTE kamepaTa C AaHHUTe, oTneyaTtaHu Bbpxy nogkata. HE HALYBAUTE NMPEKOMEPHO.
Hapgynte caMo CbC CTyAEH Bb3ayX.

BAXHO: TemnepaTypa Ha Bb3gyxa 1 aTMochepHUTE YCrNoBUS ce OTpassBaT Ha BbTPELLHOTO
Bb3OYLUHO HangaraHe Ha HagyBaemuTe NPOAyKTU. B cTyoeHo BpeMe NpoayKTHbT We 3arybu yact ot
HanaraHeTo nopaau dakTa, Ye Bb3ayxXbT Le ce cBue. B cnyyan, Yye ToBa ce criyun, MOXe aa
nobaBuTe Marnko Bb3ayx B NpoaykTa. B ropewio Bpeme, obade, Bb3ayxbT LWe ce paswupu. Tpsbea
Aa ocTaBuTe Marnko Bb3AyX 3a Aa npegnasute NpoAykTa oT yBpexaaHe nopaau CBpbXHansraHe.

Kak na nsanonspare Boston knanaHa:

Kanauka Ha ABOeH knanaH (knanaHbT Nponycka Bb34yX HaBbTpe, a HaBbH He).

Kanayka 3a 6bp30 usnyckaHe.

PasBuiiTe kanaykata Ha ABOMHUSA KranaH.

MocTaBeTe n3Boga Ha Bb3gylLHaTa NoMna B knanaH n Hagynte. He HagyBanTe NpekoMepHO
UNN He U3NoN3BanTe KOMNPEecop Nog BUCOKO HansiraHe.

3a ga usnycHete: Pa3Buinte kanadkata 3a 6bp3o nanyckaHe. BHUMAHWME: [BonHnAT knanaH
He paboTu, koraTo TO3M Kanaykata e npeMaxHaTta. He oTBMBaviTe Ta3u Kanayka gokaTo
HagyBaemara fiogka € BbB BoAa.

o hrobd~

Cepus Challenger/ Cepua Seahawk/ Cepus Excursion:

Mariner series:

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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MoHTax Ha mscTo ([pu HAKOM Moaenu):

1. Hagyute BCcska Bb3rnaBHWLa 3a MACTO 6aBHO [0 0Kono 75% OT HEMHWS KanauuTer.
lpuKkayeTe KykaTa Ha Bb3rnaBHULATa Ha MACTOTO KbM KykaTa Ha nogkata.
loBTOpETEBPBL3KATA OT Apyrata cTpaHa U 3a BCUYKK MecTa. Buxre our. A.

3. TpuknioyeTe HaLyBaHETO HA Bb3rNaBHULMTE Ha MecTaTa 6aBHO JOKAaTO CTaHaT CTerHaTMHa

A0KOCBaHeE, HO He TBbpaun. HE HA,D,YBAIZTE NMPEKOMEPHO! v
4. 3a pga pasrnobute MecTaTta, MbPBO M3AYMTE MecTaTa W crneapaiiTe B obpaTteH y
peAnpoLeaypuTE 3a MOHTUPaHE. Ix. A

3ABENEXKA: Hakou Bb3rnaBHuULM 3a MACTO Crief HagyBaHe Ce HambXBaT AUPEKTHO B
npeaHara, CpegHannW 3adH1 YacTu Ha kabuHaTa Ha nogkara. He u3nonasaite WapHUpMW.

Mariner series:

1. HapyiTe BCsKa Bb3rnaBHMLA 3a MsICTO 6aBHO 0 0kono 75% OT HEHMS KanauuTer.

2. [pukavyeTe KykaTa Ha Bb3rNaBHMLATA Ha MACTOTO KbM KykaTa Ha noakarta. [oBTopeTeBpb3kaTa OT ApyraTa cTpaHa U 3a
BCUYKM MECTa.

3. [puknioyeTe HaflyBaHETO Ha Bb3rNaBHULNTE Ha MecTata 6aBHO OKATO CTaHaT CTerHaTuHa [OKOCBaHe, HO He TBbpan. HE
HAOYBAUTE NPEKOMEPHO!

4. Bb3rnaBHUUMTE 3a MACTO Cred HagyBaHe Ce HambxBaT AMPEKTHO B NPeAHaTa, cpeaHa unmuaagHu Yactv Ha kabuHata Ha
noakara.

5. 3a pa pasrnobute mectata, MbPBO U3AYNTE MecTaTa v CneaBaliTe B 0OpaTeH peanpoLesypuTe 3a MOHTUPaHe.

WU3non3saHe Ha Abpxayd 3a BbAuua (Mpu HAKOWU Moaenu): /m—i -
Buavua KpanHa

1. TInb3HeTe KparHaTa kanadka npes Bbauuarta. Kanauka

2. [locTaBeTe npbTa Ha BbAMUATa B Abpxaya. 9
Abpxay
% / 3a BbAMUa

Mariner series:
1. Tnb3HeTe AbpKaya 3a NpbT Ha BbAMLA B MOHTaXHaTa OCHOBa Buanua _/@ 1 Kpaima
2. Brkapaitte kpas B gbpaya 3a BbauLa. kanauka
3. BMmbKHETE NpbTa Ha BbaMLATa B KpalHaTa Kanadka. %‘
MoHTaxHa ocHoBa ] bpKay
3a BbAuuUa

$

CrnobsBate Ha rpebnoro:

MbpBo nocraseTe “Oc A” ¢ kpaeH WudT B nepkata Ha rpebnoTo. YBepeTe ce, ye WmudTa e34paBo 3akpeneH KbM nepkata.
MocTaseTe crnobeHata “Oc A" npes 3akntouBaHeTo 3a rpebno ¢ nepka HacoyeHa M3BbHOOpAA (BLB BoAaTa).

MocTaBeTe 3acToNOpsBaLLMAT (hiaHeL KbM Apyrvs kpai Ha crnobeHata “Oc B”, oTBbTpeluHaTa cTpaHa Ha nogkara.
HaTucHeTe wwudTa n BMbkHETE Bana B BbB Bana A, KaTo ce yBepuTe, Ye W TbT € CUrypHO MKCMpaH B 0TBOpA.

Korato rpebnara He ca B ynoTpeba, 3akntoyeTe rpebnara Bbpxy Abpxaunte 3a rpebno, pasnonoxeHu OT BCska CTpaHa Ha nogkara.

g~ wND -~

Ban

dukecupaly I'Ip'bCTeH\\

Ban 7 e OcB

< PN

OcA

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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3A MARINER 3 & 4:

®PEHCKWU I'PEBJA:

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU

Ctp. 10



(9810) “ISO” BOAT W/ MOTOR MOUNTING (TYPE Il) BULGARIAN 7.5"X10.3” 09/21/2020
98
10

@ <D,
\\\\\\\\\\\”{IlmlmmmAml

e llllIlIIIllI—Illlll
S

MoHTax Ha NuHKUA 3a 3axBawlaHe (Mpu HAKOU Moaenu):

BAXHO: 3a ga MoHTUpaTe npaBMiHO NWHWSA 3a 3axBallaHe Ha
HaZlyBaemarta nogka n/unum nuHusTa 3a akcecoapy, MbpBo HagywTe
T2 SN,
nogkara. ~e RO
B cnyyan, ye e HeobxoaMMO, 3anoYHEeTe MOHTaXa Ha NIMHUSA 3a 3axBallaHe e
OT 3afHaTa YacT Ha flogkaTa, kaTo A npokapaTte npe3 Abpxaynte 3a
BbXXE HaMbIHO OKOMO BbHLUHATA CTpaHa Ha nogkaTa. 3aBbpxeTe Apata Pudos Bb3en
cB06OAHM KpawnLia B pucpoB BH3EN B 3aHKS Kpali Ha NoakaTa.

MoHTax Ha NuHKUA 3a aKcecoapu (”QM HAKOU

M Ogeﬂ u . . "\I\I\\\\\\\“\\\ \\\\%im ,7,)‘%‘“""’),\\\\\\\\\\\\\\\\\\
T ’ ( = I"

BaluaTa nogka Moxe Aa 1Ma NHKS 3a akcecoapu, KosTo O CssSSRTs

crnenBa [ja ce MOHTMpa. 3aBbpXeTe Bb3en 0cMOopKa B > /(00O Bn3en ocmuua

€AVHKS Kpali Ha NMHUATA 3a akcecoapu 1 ro Nib3HeTe npes
AbpKaunTe 3a BbXKe. 3aBbpKETE Bb3esT OCMOpKa B ApYruaT
Kpal Ha BbXeTO.

YaHTnTe 3a akcecoapw MoraT moraT aa 6baat unm aa He
ObOat npuKpeneHn KbM NUHMMTE 3a akcecoapu. MNnb3HeTe
BBXETO Mpe3 YaHTUTe C akcecoapu Nno BpeMe Ha MOHTMPaHeTo
Ha NIMHUNTE 3a aKcecoapw, ako Xenaete.

WUHcTpyKumm 3a 6e3onacHOCT u paboTa

I'Ipe,qu Aa noternute ot 6pera WU NPUCTAHULLETO

oy
v m«n\““‘“

3anosHauTe ce ¢ uAnarta Heodbxoguma MHcopmaumsa n UHopmmupante Bawmnre NbLTHULMK:

* T[lpemuHeTe Kypc 3a 6e30MacHOCT € Nnoaka 1 NPeMUHETE NpakTu4ecko obyyeHmne 3a nogka oTBawms Tbprosew, unm
MECTHWUTE BRacTu no rpebaHe.

*  3anosHailTe ce C BCUYKM MECTHYM pa3nopesdu N OmMacHOCTUTE, CBbP3aHK C BOAHUTECNOPTOBE U eKcroaTaumsTa Ha
noaka.

* [lpoBepeTe NporHo3arta 3a BPEMETO, MECTHUTE TEYEHNS, MPUIMBY W OTIIMBY W YCIIOBMSITA HABATBPA.

*  MHdopmmpaliTe Hskol Ha Gpera 3a BpPEMETO, KOraTo MMaTe HaMepeHue a ce BbpHeTe BHavanHata Bu touka.

*  PassicHeTe OCHOBHUSI HAYMH Ha M3MON3BaHE Ha NOAKATa Ha BCUYKM MbTHULW.

o [leua v He-NnyBUM CE HYXOAAT OT CNEeLMarnHy MHCTPYKLMM 3a U3NON3BaHe Ha CMacUTENHAXMUIETKA UMK NINYHM
npucnocobnexns 3a niyBaHe.

* bbpaeTe curypHu, Ye eanH OT MbTHULMTE € B CbCTOSHWE Aa paboTu ¢ nofkaTta B criyyait HausBbHPEAHa cuTyauus.

* HayyeTe ce kak Aa ce onpeaen pascTosHUETO, KOETO MOXETE Aa NOKpKe U He 3abpaBsiiTe, Ye nownte
METEOPONOMYHM YCIOBMS MOTaT a NPOMEHSAT TOBA.

» T[lpernexpanTe pefoBHO BCUYKM U3MCKBAHWS 3a Be30MacHOCT.

MpoBepeTe M3NpaBHOCTTA Ha NIOAKATa U CbOPbXEHUATA:

* [lpoBepeTe HansraHeTo Ha HazlyBaHe.

* [lpoBepeTe KanaykuTe Ha KnanaHuTe.

* [poBepeTe fanu HAaTOBapBaHETO Ce pasnpeaens paBHOMEPHO, OT NpeaHaTa YacT (0Tnpea) kbM KbpMaTa (0T3aa) U
OT CTpaHa-Ha-CTpaHa.

YBepeTe ce, Ye UANOTo HeobxoanMMo obopyaBaHe 3a 6e3onacHOCT e Ha 6opAaa (NpoBepeTe 3aKOHMTE U
nof3aKOHOBUTE aKTOBE Ha CTpaHaTa UnM MACTOTO, B KOSITO CTe Ha rpebaHe 3a Aa yCTaHOBUTE Aanu ce Hanara
AONBIHUTENHO 06opyABaHe):

* Ha enuH YoBek TpsibBa Aa ce naga eaHo NIMYHO NpUCnocobnenmne 3a niyBaHe.

*  Bb3AyWHa nomna, rpebna, KOMMNEKT 32 PEMOHT U UHCTPYMEHTapUyM.

*  Bcsko apyro 3agbmxuTenHo obopyasaHe.

*  [lokyMeHTUTE Ha noakaTa W NuueHs 3a rpebaHe (ako e MPUIoXMMO).

»  OcBeTneHune ce U3nCKBa, ako ce paboTy crea CTbMBaHe.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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MpaBuna, kouto TpsAGBa Aa ce cnasBaT No Bpeme Ha nnaBaHe

* bbperte 0TroBopHW, He NpeHebpereaiiTe Npaeunarta 3a 6e30nacHOCT, TOBa MOXeE AasacTpallu XueoTa Bu un
XWUBOTA Ha ApyruTe.

*  BuHaru nogabpxaiite KOHTPOM BbPXY NIOAKaTA.

* Cna3sBaiiTe MECTHWUTE pa3nopendv v NPaKTUKK.

* bnu3o o 6pera, nnaeanTte B onpeaenieHaTa 30Ha 3a pa3xoaka C nogka.

*  He 3abpaesiiTe, 4e atMoctepHUTe ycrnoBus moraT 6bp30 ga ce Bnowat. BuHarn 6bgetecurypHu, ye Moxerte
6bp30 ga cTurHeTe 40 NOACMOH.

*  Bcekun Ha Boppa TpsbBa BUHArK ga HOCK NIMYHO nNpucnocobnexve 3a nnyBaHe.

*  He nunte ankoxon unu He ynotpebsBaiTe HapKOTMLW Npeawn unum no Bpeme Ha pabota cBawata nogka.
MNMogobpxaiTe TPe3BEHOCTTa Ha MbTHULMTE.

*  He npeBvwaainTe paspeLieHnst 6poii nuua unm Terno.

* YBeperTe Ce, Ye BCUYKM MbTHULWM OCTaBaT ceaHanu no BCsko Bpeme. [pu nnaHupaHe HackopocTu B BypHa Boga
UNW No BpeMe Ha OCTPU 3aBOW, BCUYKM MbTHULM TpsbBa [a ce No3MLMOHMpaT no MecTaTta cu unu Ha noga.

*  3abpaHeHo e BO3EHETO Ha NpeaHaTa YacT Ha nogkarta. BoseHeTo Ha npeaHaTa 4acT Ha nogkarta e He3akoHHO
B NOBEYETO PEMVIOHM M € M3KIKYMTESTHO onacHo. B cnyyan Ha nagaHe, YoBekbT 3ag bopaa e B nocokaTa Ha
BWTNOTO.

* bbpaete ocobeHo BHUMATENHM, KOraTo BNU3aTe B NpucTaHuLlie. PbueTe 1 kpakata MoraT AabbaaT HapaHeHu,
aKo Te ca U3BbH fogkara.

* bbpete Hawpek 3a naysumM u Bogonasu. BuHarn nsbareante obnactu, kbAeTo BbB BoAaTa CaBo4oNasu/niysLm.
* bbpete ocobeHo 6anTenHn npu paboTa B 6Gn30CT A0 NNaXoBe 1 MecTa 3a cnyckaHe BMopeTo. Alpha sHameTo
nokasea 61m3ocT Ha Bogonasu. Bue Tpsbea aa noaabpxate 6e30nacHO pa3cTosiHUe, KakTo Ce M3NCKBa OT

MECTHWUTEe 3aKOHU No rpebaHe, KOeTo Moxe Aa Bapupa ot 50 meTpa (164 cyta) oo 91 metpa (300 dhyTa).

*  WN3barsante ocTpu 3aBou Npu BUCOKM ckopocTu. MoxeTe ga 6baete U3XBbp/ieHu OTnoakara.

* He npaBete npomeHu B nocokat, 6e3 Aa npeaynpeanTe nbTHULMUTE.

*  WN3bAarsante BCAKAKLB KOHTAKT Mexay TpbOM 3a 3agbpaHe Ha NOBLPXHOCTTa Ha BogaTa MOCTpU NpeamMeTu
UNW arpecuBHN TEYHOCTYU (KaTo KMCenuHa).

* He nywerte Ha 6opga. /1 Han-BaXHOTO OKATO MbSIHUTE pe3epBoapa 3a ropuBo.

*  Pasnartorto ropuso TpsibBa Aa 6bae NOYNCTEHO M M3XBBPIEHO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE3AKOHU U
pasnopeaow.

BpbLlaHe Ha 6opaa Ha noakarta

Mo usnaTa obukonka Ha noakaTa MMa BbXe 3a XBalllaHe C LieN yNecHeHo BpbliaHe Ha bopaa Ha nogkata.
Hait-necHo MoxeTe fja XBaHETe BbXETO W Aa Ce U3TernuTe BbTpe OT NABaTa W AsacHaTa cTpaHa Ha noakara.
CbobpassiBaiiTe ce C BcuykaTa MHGopMaLms 3a 6e30macHOCT 1 NpeaynpexaeHnaTa Ha noakaTta U HUKora He
NpubnikaBainTe noakata oT3az, korato UMa UHCTanupaH MoTop.

Mpuxa v no bXKa

JlogkaTa e n3paboTeHa OT BUCOKOKAYECTBEHM MaTepuanm n B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuTe ISO 6185.
MpomsiHaTa Ha KOHCTPYKUMATa Ha nogkara e 3actpawm Bawara cobereeHa 6e3onacHocT, 6e3onacHocTTa Ha
MbTHULIMTE U LLIE aHYNMpa orpaHuyeHara rapaHuus!

MHoro marko e ToBa, koeTo TpsibBa Aa HanpasuTe 3a Aa noaabpxate Balwara noaka B 4o6po CbCTOsHME B
NPOABLIKEHNe Ha MHOTO roanHK. MoxeTe [1a S CbxpaHsiBaTe HaayTa unu usayTa. B cnydait, Ye s ocTaBuTE HABbH,
NoBAMrHeTe A Haf 3emMsiTa U He NOCTaBANTE HUKAKBW TEXKM N OCTPY NPeaMeTH BbpXy Hes. B criyyaii, ye e 6bae
Ha npsKa ClbHYeBa CBETNMHA UMW U3NOXeHa Ha NCTa UK AbXA, NOKpUiiTe A ¢ GpeseHT. Hue He npenopbyBame
3akayBaHe Ha nogkata. B criyyait, Ye 5 CbxpaHsiBaTe B Kunep, Ma3eTo Unu rapaxa, Hue Bu npenopbysave aa
n3bepeTe Ha XNagHo U CyX0 MSACTO KaTo U3YMUCTUTE M MOACYLUMTE NoaKaTa Npeam Aa S CbXpaHuTe-B NpoTUBEH
Cnyyail MoXe Aa ce HaTpyna nneceH.

M3nonssante Bb3MOXHO Hal-Masiko NOYUCTBALLM NpenapaTtu, He U3XBLPNAWTE OTNagbYyHM BELLECTBA BbB BoAaTta U1
noyncTeaiiTe BawwaTa nogka 3a npegnoyuTaHe Ha cywara.

MouncTBaliTe cu noakaTa crnef MbTyBaHe 3a NPefoTBpaTsiBaHe Ha LLeTW OT NSICHK, CoNeHa BoAa UM usnaraHe Ha
CITbHLUE.

lNoBeyeTo 3aMbpcsiBaHNs MoraT Aa 6bdaTt OTCTPaHEHW C rpaduHCKM Mapkyy, rbba n Mek canyH. Yeeperte ce, 4ye
nogkaTta e HambIlHO cyxa npeaun cbxpaHeHue. CbxpaHsaBanTe NpogyKTa U akcecoapuTe Ha CyXo, MPU KOHTpOnMpaHa
TemnepaTypa Ha MACTO 3a CbxpaHeHue mexay 32 rpagyca no ®apenxant (0 rpagyca no Liensui) n 104 rpagyca no
®apenxanT (40 rpagyca no Lienswi).

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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Pa3rno6saBaHe n cbxpaHeHue

MbpBO NouncTeTE BHMMATENHO BalwaTa nogka B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE B pasgen puxa

n nogapbxkka. OTBOpETE BCUYKM Bb3AYLUHM Kranu 1 U3gynTe HanbiHo nogka. OTcTpaHeTe BCUYKM
akcecoapu OT fnoAkaTta; cefarnku, AbpXayn Ha NpbT Ha BbAuua, rpebna, Topbuyka ¢ npucnocobneHms
N TopOuryKa C KOMMNIEKTN.

CrbHeTe nsiBaTa M AsicHa Kamepu Ha rogkaTa kbM cpeaaTta Ha noga. He e Heobxoammo aa
npemaxeate pebpara 3a fa croHeTa noakarta. CrbHeTe Kpasi Ha apkaTta ABa NbTu KbM KpeaaTta Ha
nopkaTa cTerHaTo KaTo u3kapaTe ocTaHanuaT Bb3ayx; NOBTOpETE Ta3n npoleaypa 3a kbpmaTa.

C ABeTe NpOTMBOMOMOXHM CrbHATK CTPaHW, CrbHeTe eauHus Kpa Hag Apyrusi no nogobue Ha
3aTBapsiHe Ha kHura. [locTaBeTe OTHOBO BCUYKM Kamnadky Ha krnanaHa 3a uanyckaHe. JlogkaTta Bu e
rotToBa 3a cbxpaHeHue. CrbHeTe noakaTa cBo60oAHO KaTo U3bsreaTe OCTPU OrbBaHUS, brMv U YyMKK,
KOMTO MoraT Aa NoBpeasT Nnogkara.

OTcTpaHaBaHe Ha npobnemu

B cny4ain, 4ye nogkarta uarnexga Manko Meka, ToBa MOXe Aa He ce ObihKK Ha Ted. B cnyyan, ve
nogkaTa e HarnoMmnaHa KbCHO npe3 AeHs ¢ Bb3ayx oT 32°C (90°F), To3n Bb3ayX MOXeE Aa ce oxnaan
no 25°C (77°F) npes HowTa. [o-xnageH Bb3gyx Oka3ea No-marko HaTUCK BbpXy Kopnyca, Taka ve
MOXe Oa M3rfnexna Mek Ha crneggallara CyTpuH.

B cniyyaid, 4e He e MMarno TemnepaTypHu Bapuaumm, TpsbBa Aa 3anoyHeTe ga TbpcuTe Teu:

e [lpernegante gobpe BawaTa nogka camo oT HAKONKO dyTa pascTosHne. O0bpHeTe n
anperneganTe otbnm3o oTBbH. Beuykn ronemun TevoBe TpsabBa ga ca ACHO BUAMMM.

* B cnyyan, ye umate maes kbae e Teuva, M3non3Bante KOMOMHaUUSA OT TEYHOCT 3a MUEHE HacbaoBe
“ BOAa B cnipen ByTunka u HanpbCcKanTe BbpPXy NOAO3PUTENHUTE 30HWU. TeybT Wwe npoussene
MexypyeTa, KOUTO e onpeaenst TOYHO MSCTOTO Ha Teva.

* T[lpoBepeTe knanaHuTe 3a Te4, ako e HeobxoanmMo, HanpbCKanWTe canyHeHa BOA4A OKOMoKnanaHa u
OCHOBaTa Ha Kknanasa.

PemoHTH

Mpn noctosiHHa ynoTpeba cny4anHo Moxe ga npobuete Bawara nogka. NNoBeveTo Te4oBe OTHEMAT
CaMO HSIKONKO MUHYTW 3a Aa 6baaTt nonpaseHu. JlogkaTa ce 4OCTaBsA C Kpblka 3a PEMOHT KaTo
AOMbIHUTENHM CpeacTBa 3a PEMOHT MoraTt Aa 6baat nopbyaHu OT oTAena 3a obcnyxeBaHe Ha
notpebutenute Ha Intex UM oT HaWKNAT MHTEPHET CauT.

MbpBO HamepeTe Teua; canyHeHaTa BoAa e npov3sBeae 6anoH oT U3TOYHMKA Ha Teda. [MouncTeTe
cTapaTesiHO paiioHa OKOMo Teya 3a ja OTCTPaHUTE BCUYKM 3aMbpPCSBaHUS UM MPBCOTUMN.

M3pexeTe napye OT KpbMkaTa 3a peMOHTa AOCTAaTbYHO rofisiMO 3a Aa NPUMNOKpueTe yBpeaeHaTta
30Ha ¢ okoro 1.5 cm (1/2”). 3aBbpLleTe KpanLiaTa n NocTaBeTe KpbMkaTa BbpXy YBpeAeHaTa 30Ha U
HaTucHeTe 3apaBo. Moxe fa u3nona3saTte TeXuHa B HAa4anoTo 3a Aa s 3a4bpXUTe Ha MACTO.

He HagyBanTe B npoabimkeHne Ha 30 MUHYTK cnej 3akbpnBaHeTo.
B cnyuan, ye HAMaTe Kpbnka, MOXeTe Oa 3akynuTte nenuno Ha 6asara Ha PVC nnu cnnukoH 3a

PEMOHT Ha KbMIMUHI NOCTENKN, NanaTkn nnn 06yBKVI oT Bawwusa nokaneH maraswH 3a ga 3aKbpnuTe
Bawarta noagka, oTHOCHO 3aKbpnBaHETO, MONA, 06preTe Ceé KbM PBbKOBOACTBOTO Ha NenunnoTo.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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OrpaHunyeHa rapaHuus

HapgyBaema nopgka Intex

Bawata HagyBaema nofka Intex e npoussedeHa ¢ U3nons3BaHe Ha BUCOKOKAYeCTBEHN MaTepuanu u uspabotka. Beuuku
HagyBaemm nogku Intex ca NpoBepeHn 1 e YCTaHOBEHO, Ye HaMaT AedbekTy npeam HanyckaHe Ha dhabpukaTta. Tasu
orpaHuyeHa rapaHuus ce oTHacs caMmo 1o Hagysaema nogka Intex.

HacToslwaTta orpaHnyeHa rapaHums e oNbiHEHUE KbM, @ He 3aMsiHa Ha BalUMTe 3aKOHOBW MpaBa W Npasa Ha
obesLueTteHne. [lo cTeneHTa, 40 KOATO HacTosLLATa rapaHLUmMs € B pa3pes C HAKOe OT BaluMTe 3aKOHOBW Mpasa, Te umat
npuopuTeT npea Hes. Hanpumep, notpebutenckute 3akoHu B EBpOneickms Cbio3 NpefoCcTaBAT no 3aKOH rapaHLMOHHM
npaBa B JOMb/IHEHME KbM MOKPUTWETO, KOETO MOJTyyaBaTte OT HacTosLaTa orpaH1yeHa rapaHums: 3a MHdopmaums
OTHOCHO noTpebuTenckute 3akoHn B EC, mons, nocetete yebcanta Ha EBponeiickns noTpebutencku LeHTsbp Ha
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Pasnopen6ute Ha Tasu OrpaHnyeHa rapaHUms ce npunara caMo KbM MbpBOHAYanHus kynysay. Tasu orpaHuyeHa
rapaHuus e BanuaHa 3a cpok ot 90 AHW OT JaTaTa Ha nokynkata. [a3eTe AOKyMeHTa 3a NOKynkaTa 3aefHo ¢
HaCTOSILLETO PbKOBOACTBO, KOMTO LUe BbaaT M3MCKBAHM KaTo [oKa3aTencTBO 3a NokKynkata 1 Tpsbea fa npuapyxasat
rapaHUMOHHUTE 1CKOBE MMM OrpaHnyeHaTa rapaHums We 6bae HeBanuaHa.

AKo OTKpUeTe NPOM3BOACTBEH AehekT B HagyBaeMa nofka Intex no Bpeme Ha rapaHUMOHHUS NEPUOL, MONS, CBbPXETE
Ce CbC CbOTBETHMS CEPBU3EH LIEHTBP Ha Intex, nocodeH B oTAenHaTa nucToska “OTopuanpaHn CepBrU3HM LieHTpoBe”.
AKO NpoayKTbT 6bAe BbpHAT MO NOCOYEHNS HauMH A0 CepBu3HMS LieHTBP Ha Intex, CepBMBHUAT LEHTBP Le MHCNEeKTMpa
NPoAYyKTa U Le NpeLeHn BanMaHOCTTa Ha UCKaHeTo. AKO NPOAYKTHT Ce MOKpUBA OT YCNOBUATa Ha rapaHumaTa, To TOW
e O6bae nonpaBeH UK 3aMeHeH CbC ChLLKS UM CpaBHUM NpoayKT (Mo n3bop Ha Intex) 6esnnatHo 3a Bac.

OcBeH HacTosLaTa rapaHuma U BCUYKM OpYyri 3aKOHOBUM NpaBa BbB BallaTa AbpXaBa, HE Ce NpeoCTaBAT
OONBIHUTENHU rapaHuun. ,D,O Bb3MOXXHAaTa BbB Ballata CTpaHa CTeneH, B HUKaKbB cnyqaﬁ Intex HamMa aa Hock
OTroBOPHOCT npea Bac Unun npen apyru T1petu CTpaHu 3a Npekn nnu Nnpon3tuvalln WeTu, Bb3HUKHANN OT U3non3BaHETo
Ha HagyBaema Iofka Intex, unu ot AencTemaTa Ha Intex u HeitHUTE npeactaBuTenn N Cnyxutenu (BKJ'II‘O‘-WITGJ'IHO
MPOnU3BOACTBOTO Ha TO3N I'IpOJJ,yKT). Hskou CTpaHu unu ropucankummn He Nno3sonABat U3KITIOYBAHETO UNK OrpaHM4aBaHETO
Ha CJ'Iy‘-IaVIHVI N1 HeNpekn LWeTn, nopagn KOeTo ropHOTO OrpaHU4YeHne Unn n3Kn4YBaHe MoxXxe ga He ce OTHacA 3a Bac.

TpFIGBa Aa umarte npeasua, 4e Hactosdlara orpaHuy4eHa rapaHuma He Baxu B CNeaHUTe yCroBuA:

o Ako HagyBaema nojka Intex 6'bﬂe npeameT Ha He6pe)KHOCT, a6Hopmar|Ho n3non3saHe Unmn npuroxexue, 3rnonoyka,
HenpaBuiiHa pa60Ta, TerneHe nnn 6yKCVIp, HenpaBwuiiHa nogapbXKa U CbXpaHEHNE.

o Ako HagyBaemMaTta NnoAka Intex ce nospeaun ot 00CTOATENCTBA U3BLH KOHTpOJ1a Ha Intex, BKMOYATENHO, HO HE Camo
I'IpO6I/IBaHVIF|, pa3KkbCBaHWA, N3TbpPKBaHE U 0OVKHOBEHO M3HOCBAHE U amMmopTu3auma.

* 3a4acTv 1 KOMMNOHEHTH, KOWUTO He ce npoaasat OT Intex; u/mnu.

* 3a HEYNbJTHOMOLLEHU MOD,VI(*)VIKGU.VIVI, rnonpaskn nin pa3rno6ﬂBaHe Ha HaflyBaeMa Jiofka Intex oT kKoeTo 1 aa ouno
Apyro nvue, 0CBeH OT NepcoHana Ha CepBVI3HVIF| LUEeHTbP Ha Intex.

lMpoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a NOTPe6bUTENS W CreaBaTe BCUYKM MHCTPYKLUMM NO OTHOLLEHWE Ha
NPaBMIHOTO (OYHKLMOHMPaHE 1 NogabpxaHe Ha HadyBaemaTa nogka Intex. Mpeau uanonaeaHe BUHary nNpoeepsiBaiiTe
BaweTo obopyasaHe. B cnyyait, ye MHCTpyKUmMUTE He Obaat cnaseHn Bawata orpaHnyeHa rapaHumst Moxe aa 6bae
aHynupaHa.

SAMUWETE NO-Aony MMETO HA COBCTBEHWKA, AIPEC, TETEGOHEH HOMEP U MOEHTUONKALMOHEH
HOMEP HA KOPTYCA:

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUU
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2HMANTIKO
TO NMAPON ®YAAAAIO NMEPIAAMBANEI ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ
AZOAAEIAZ. AIABAZTE TO NPOZEKTIKA NMPOTOY XPHZIMOIMNOIHZETE
TO MAPON MPOION KAI ®YAA=TE TO NA MEAAONTIKH ANAGOPA.

1ISO-6185 ZXEAIO BAPKAZ KATHIOPIA A

NAéyw NG TTOAITIKAG ouvexoUg BeATiwong Twv TTPoIdvTwy NG, N Intex diatnpei To diKaiwpa TpoTTOTToINCNG
TWV TTPOdIAYPAPWY KAl TG EPPAVIONG, KATI TTOU EVOEXETAI VO OONYNOEl O EVNUEPWOEIG TOU EYXEIPIDIOU
odnyIwyv, XwWpig TTpoNyouuEVn evnUEPWOT.
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Eicaywyn

To Tapdv eyxelpidio ouvtayxBnke yia va oag BonBnael va XEIPIOTEITE TN BAPKA 0ag He ao@aAeia Kal euxapigT
MepihapPavel TANPo@opiES yia T BAPKA, TOV EGOTTAIGHO TTOU TTAPEXETA r']_léxa gykataoTabei, Ta guoTAPATA NG,
Kal TTANPOQOpIEG OXETIKA HE TN AEIToUpyia Kal T guvTnEnan g gdeag. apakaAoupe dlapaaTe To eyXelpidlo
TIPOOEKTIKA Kl ECOIKEIWOEITE TTPOTOU XPNOIPOTIOINCETE TN BAPKA.

Z& TePITITWAON TTOU QUTA Eival N TIPWTN 0ag BAPKA, A TUTTOG BAPKAG WE TOV OTT0I0 BEV EIOTE ECOIKEIWUEVOL, IO

N OIKM 0ag Avean Kal ao@AAEIa, TTAPAKAAOUUE OTTWG ATTOKTAOETE EUTTEIPIO XEIPIOUOU Kal AeIToupyiag TTpoTou
xenaigotoiroete T Bapka. O euTIOPIKOG AVTITTIPOOWTTOG aag, N £BVIKI IOTIOTTAOIKA 0poaTIovVdia fi 0 IOTIOTTAOIKGG
OMIAOG OTOV OTTOIO €i0TE PEAN Ba XAPOUV va 0aG EVAUEPWOOUV VIO TIG GXOAEG ) TOUG EKTTAIBEUTEG TTOU UTTIGPXOUV
oTnV TIEPIOXT 0OG.

MAPAKAAOYME OMQ3 ®YAA=TE TO NMAPON EIMXEIPIAIO ZE AS®AAEZ *HMEIO, KAI NTAPAAQSTE
TO ZTO NEO IAIOKTHTH OTAN MNMOAHXETE TH BAPKA. KATAXQPHTE >TO MAPAKATQ NAAIZIO
TON ANAINQPIZTIKO APIOMO ZKADOYZ «WIN» (WATERCRAFT IDENTIFICATION NUMBER) NOY
ANATPA®ETAI ZTO KYTOZ TOY ZKA®OYZ:

WIN:

MioTomoinon KaraokeuaoTn

Ma Bapkeg urkoug KUToug amo 2,5 uexpl 24 pétpa, n évoeign CE (MONO A THN EYPQIMH) urodnAwvel 611 N
Bapka eivar auppopen We Tig Eupwraikég Odnyieg mepi Zkaguwv Avayuyrc 2013/53/EU 6trwg £xouv dnuocicubei
até 10 Aigbvr Opyaviopd Mototoinong, 1ISO 6185.

H maoTotoinon NMMA (MONO TIA TIZ HMA) utrodnAwvel 611 n BApKa, n otroia éxel TTwAnBei oTIc Hvwpéveg
MoMiTeieg, éxel kpIBei atrd TV EBvIKA 'Evwon NauTiAlokwy KataokeuaoTwy OTI gival GUPPOPEN PE TOUG
Kavoviopoug Tng AKToQUAOKAGS Twv HITA kai Ta TTpdTUTTA KOl TIPOTEIVOUEVES TTPAKTIKEG TOU APEPIKAVIKOU
Zuppouliou Bapkwv kai Zkagwv (ABYC).

Ac@dAsia

IXEAIO BAPKAXZ KATHIOPIA A -“NMPO®YAAIMENA YAATA”-: Zxediaouévn yia Taidia o€
TIPOCTATEUPEVEG OKTEG, MIKPOUG KOATTOUG, PIKPEG NiVEG, TTOTAMIO Kal KOVAAIA, avéuoug PéEXPI 4 PTTopOop Kal
Kudara péxpl 30 €K., PE TIEPIOTATIAKA KUMATA Uoug WExp! 0,5 ., OTrwg T1.X. atmd diepxdueva TTAoia.

A TNPOXOXH

+ To mpoidv autd dev atroTehei cwaifio. Na xpnoiyoTroigital pévo utré emiAeywn. Mnv TTpayuaTOTTIOIEITE
BouTiég oTO TTPOIGV QUTO. Mnv TO a@rveTe PEoa A KovTd o€ vepod dTav Oev Xpnolydotroigital. Mn To
PUMOUAKEITE g dxnua.

«  AioBdoTe 10 Eyxeipidio XpAoTn Tpiv TN XpRon Kal QUAGETE To Eyxelpidio autd oe ao@aAlég onueio yia
HEANOVTIKN avagopd.

«  Tnpeite 6Aeg TIg Odnyieg AogaAeiag kai Asitoupyiag TTou TrepIAapBavovtal ato TTapdv Eyxeipidio.

«  TYNOY II, pouokwTtég Bdpkeg pe duvatdrtnTa TpocBAkNg kivntrpa. O KivnTrpeg dev TIPETTEN va
EetTepvouv Tn WEYIOTN ouVICTWHEVN I0XU Kol Répog.

*  H mepioTpe@duevn TpoTéAa pTTopei va TTpokaAéoel goBapd TpaupaTiond ) Bavaro. ZPAvETE TN Ynxavi,

oTav TTpooeyyiCeTe AToUa TTOU BpioKovVTal OTO VEPO.

AioBaoTe TIG 0dnyieg Tou eEWAEUBIOU KIVATHPA VIO OWOTH £YKATAOTAC Kol AEITOUpyia.

MpooégTe TOUg aVEUOUG Kal T PEUMATA OTA AVOIKTA. Mnv TAonyeite TToTé Pévol oag.

Mnv utrepBaivere Tn péyioTn TTpoTevouevn XwpnTikdTnTa. H utrep@opTwaon apafialel TOug Kavoviguoug.

OMoi 6001 Bpiokovtal aTn Bapka Ba TpéTel va opouv Atouikd Zwaifia (PFD).

Na cioTe TpooekTIKoi 6Tav £mBIBAlecTe O0TN BApKa. MNaTACTE OTO KEVTPO TNG PAPKAG VIO WEYIOTN

oTaBepdTnTa.

*  AlQvEipETE TO BAPOG TWV ETMIRATWY, TWV CAPTUCEWY, TOU KIBWTIOU CUVEPYWV Kal TWV EEAPTANATWY WOTE N

Bapka va gival emiredn otnv TAWEN (UTTPOCTA), 0TV TTPUKN (TTIOW) Kal oTa TTAQIVA.

Mn xpnoipotrolgite TN Bapka eav moTeUeTal OTI UTTAPXEl dIGTPNON 1) diappor).

O1 eviiAIKeG Ba TTPETTEN VO QOUCKWVOUY TOUG BaAGuoug oUU@wva We TNV apIBUNTIKA oeipd.

To mpoidv dev gival KaTAAANAO yia pd@TIvYK Kal dAAa eTTikivOuva aBAfuara.

Ox1 yia euTTopIKA XPAON 1 EvoIKiaon.

TnproTE TOUG KAVOVEG QUTOUG TTPOG ATTOPUYH| TTVIYHOU, TTapdAucng i GAAWVY GOBapWY TPOUUATIOUWY.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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O ouvoAikog apiBudg empBatwy, 10XUS ToU KIVATAPA Kal GUVOAIKG Bapoc dev TTpETEl va EeTTepva To avaypagopevo aTn Bapka.
MapakooUpe OTmwg avatpégete oy €TIKETA TTOU BPITKETaI 0TO KUTOG TG PAPKAC yIa TIG OVOUATTIKES TIEG TG BapKag aag. deiTe Tov Trivaka A.

MINAKA A

MONTEAO tynoy L_th Bh 7 TD+1+ % ,i| = @ < | Unladen Craft Weight
m m HP Kg bar (psi) Kg
CHALLENGER 3/ SET 1] 2.95 1.37 1.5 320 3 0.035 (0.5) 9
SEAHAWK 2 / SET 1] 2.36 1.14 1.5 240 2 0.069 (1.00) 6
SEAHAWK 3/ SET 1] 2.95 1.37 1.5 360 3 0.069 (1.00) 11
SEAHAWK 4 / SET 1] 3.51 1.45 1.5 480 4 0.069 (1.00) 17
EXCURSION 4 / SET 1] 3.15 1.65 1.5 500 4 0.069 (1.00) 19
EXCURSION 5/ SET 1] 3.66 1.68 1.5 600 5 0.069 (1.00) 22
MARINER 3/ SET 1] 2.97 1.27 2 400 3 0.080 (1.14) 25
MARINER 4 / SET 1] 3.28 1.45 3 500 4 0.080 (1.14) 32

MPOTYNO ETIKETAZ MPOIONTOZX

ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIUM CAPACITES R
CATEGORY D CAPACITES MAXIMUM ﬁ ]+ 'H‘ T =___Kg(___Lbs) ®
@ MAXIMUM POWER _ @
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate. MAXIMUM MOTORKRAFT 7
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PUISSANCE MAXIMUM _kW (_HP) / _Kg (_LbS)
Vs the e ile inflat PERSONS
Use the enclosed ruler to check while inflating. >
------------------------------------------------ PERSONEN ’H| = ®
Nicht zu stark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen PERSONNES —
e MANUFACTURER
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge ®
mit kalter luft aufblasen. HERSTELLER INTEX @
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu FABRICANT CHINA
liberpriifen.
................................................ MODEL
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le go flage. MODELL @
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en MODELE
suivant les étapes suivantes.
Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
principale. EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
® RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR
@ (€ BY INTEX =>@<3 = _ bar(__ psi)
MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES
PERSONS OR kg (___Lbs) / PERSONNES OU ___ KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE)
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

__Kg(__ Lbs) MAX.

CN-|XEE

@ ISO-6185 oxedio Bapkag katnyopla (CUYKEKPIUEVA HOVTEAQ).
@ MpoTeIvaUEVn PEYIOTN QVTOXT| POPTIOU AT TOV KATOOKEUAOTH.

MéyioTn XwpnTiKOTNTA ATOMWV.
Ovopa kal apiBPog povréAou.

@ MéyioTn 10XUG Kal BApOg Tou KivnTHpa.
@’Ovopa Kal XWPa TTPOEAEUCTG KATAOKEUQOTH).
MpoTeivouevn TTieon atrd ToV KATAOKEUAOTH.

@ ‘Evdeign CE (uévo yia Tnv Eupwtn) (ouykekpigéva JovTEAQ).

@ H moTomoinon NMMA (MONO T1A TIZ HIMA) utrodnAwvel 611 n Bdpka, n omoia éxel TwAnBei oTic Hvwuéveg MoAiTeieg, éxel
kp1Bei a6 v EBvikA ‘Evwon Nautihiokwv KataokeuaoTtwv 6Tl gival cUPPopen We Toug Kavoviagpoug TnG AKTOQUAGKAG Twv
HIMA ka1 Ta TpdTUTTA Katl TIPOTEIVOUEVEG TIPOKTIKEG TOU Apepikavikou ZupBouhiou Bapkwy kai Zkagwv (ABYC).

AvayvwpioTKOG apiBudg okdgoug (WIN).

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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Mepiypaen
2eipd Challenger

1 2 34 56 8 10 11

ES)

(=) (=)

Challenger 3 / Set

" @ " - Mporteivopevn d1aTagn KABICPATWY Yia TOUG ETTIRATEG.

2e1pa Seahawk

8 9 1011

m
W

-
e

®

m

\'L
I
W

@ <

Seahawk 4 / Set

" @ " - Mpotevopevn dIATagn KaBICPATWY yia Toug ETTIRATEG.
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N
2e1pd Excursion
1 2 3 4 5 6 7 9 10 11
® o
/"f D
N
iy /i
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& , B

11

Excursion 5 / Set

" @ - Mportevouevn diIGTagn KABIGPATWY yia TOUG ETTIRATEG.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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Mariner 3 / Set

° |

®
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E00d AXELIVE
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=
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1 8 6 9
Mariner 4 / Set
1 2 3 4 5 7 10
° e ‘o /¥
Ci) v ® :
®| :
=\
) T
8 1’1

6 9

@ " - Mpotevouevn diATagn KaBICPATWY yia TOUG ETTIRATEG.

Meprypagn
1 AaBn 8 BaABida @ouckwuaTtoc / BaABida kapivac
2 ZXOIvi apTTayng 9 Y1odox KaAauioU WapEUaTog
3 Kd&Bioua i pagiAdpl kabiopaTtog 10 | Bd&oeic o1ApIENG TOU KIvnThPA
4 Gouokwd ddmedo i amooTwyeves Awpideg damédou 11 BaABida Boston
5 KAgidwpa KoUTTIWY 12 MpooTaTEUTIKO TTPOCKPOUONC
6 YT1od0X KOUTTIWYV 13 PouoKkwTA Kapiva
7 24kog e¢apTuong N TodvTa eCapTNUATWY

ZHMEIQZH: XpAon JOvOo Pe TO O€T eyKATAOTAONG MNXAVAG TNG Intex (#68624).
Ta oxedia Ival JOVO yIa OKOTTOUG aTTEIKOVIONG. EvoexeTal va punv atreikovi(ouv To akpIBES
TTpolov. Agv €Iival o€ UOIKN KAIJOKA.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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Odnyvis OUOKWUATO

MpoToU EeKIVAOETE, EVTOTTIOTE WIa KABAPr ETTIPAVEID XWPIG TTETPEG A AiXUNPA avTIKEIPEVA. =Z€BITTAWOTE
TN BApKa wWaTe va TTapataxBei emitreda kal eviotioTe TN BaABida.

XpnoipoTtroinaTe avTAia aépa Xe1pdg i Todiou yia va QoucKWaeTe Tn Bapka. Mn xpnoIUoTToIEiTE
OUMTTIECTEG TTETTIEOUEVOU aépa. O1 evAIKEG Ba TTPETTEI VA POUCKWVOUV TOUG BAAAUOUG CUNPWVA ME
TNV apiBunTIKA oipd TTou avaypdeeTal 0TI BaABideg. Eival TTOAU onuavTikd va akOAOUBNOETE TNV
apIBuUNTIKA o€Ipd. Z€ avTiBeTn TTEPITITWON N BApKa evOEXETAI va PoUTKwWBEI AavBaouéva. MepioTe
O6Aoug Toug Baldpoug Péxpl va gival dUoKauTTTol aAAG OXI oKANPoi. XpNOIYOTTOINCTE TOV KAVOVA TTOU
€oWkKAEieTal yia va BeBaiwBEiTE OTI 0 KEVTPIKOG BAAapog €xel pouokwBei owotd. MHN ®OYZKQNETE
YTEPBOAIKA. lepioTe TOug BaAduoug povo Pe kpuo agpa.

ZHMANTIKO: H Bepuokpacia Tou aépa Kail ol KaIPIKEG OUVOAKEG dev €TTNPEACOUV TNV TTIEGN TOU
EOWTEPIKOU AEPA OTA POUCKWTA TTPOIGVTA. Z€ WUXPO KalPO, TO TTPOIOV Ba xdoel K&TTola TTieon Adyw
TNG CUCTOANG TOU 0€pa. Z€ TTEPITITWON TTOU CUMBEI auTo, iIowg XPEIOOTEN va TTPOCBECETE aépa OTO
Tpoidv. QoTO00, o€ BepUs KAIPO, 0 aépag Ba diacTalei. 'ETo1, Ba TTPETTEI v aQAIPECETE AEPA YIA VO
OTTOTPEWETE TUXOV BAGRN oTO TTPOiIdV AOyw UTTEPBOANIKAG TTiEONG.

Nwg va Xpnoiytrointe Tnv BaABida:

Katraki d1rTAng BaABidag (n BaABIdG ETTITPETTEI VA EICEPXETAI O AEPAG UETQ, OXI VO PYAIVEI £EW).

KaTraki ypnyopou EEQOUOKWHATOG.

ZeB1dwoTe 10 KaTTakl TNG AITTANG BaABidac.

EioxwpnoTe TNV €€080 TNG NAEKTPIKNG TPOUTTAG peaa atnv BaABida kail yepioTe. MNpoaoxn! Mnv

YEMICETE YE TTAPATTAVW OEPO ATTO 000 XPEIQZETAl KAl YNV XPNOIUOTIOIEITE TNV TPOUTTA OTNV Beon
NG UYNANG TTieong.

5. Ta va EQOUOKWOETE: EEQYOUTKWOTE TO KATTOKI Ypnyopou {epouokwiaTtog. MPOXOXH: H &itTAn
BaABida dev AIToupyEl OTAV AUTO TO KATTAKI €Ival KAEIOTO. Mnv &EBIBWOETE QUTO TO KATTOKI OTAV
N BapKa n T0 YOUCKWTO EIVAI GTO VEPO.

hON=

2e1pd Challenger / Zeipd Seahawk / Ze1pd Excursion:

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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Eykaraotaon KaBiopatoo (Zuykekpiuéva MovréAa):

1. ®ouokwate 6Aa Ta pagiAdpia kabioparog apyd, o1o 75% Kahdur Wapéuarog Kamaki Akpou

Ymodoyr KaAapiol Wapépartog Tepitou NG XwpenTikOTNTE TOUG.
ZuvdEaTe TN aTPAPIYYa Tou pagAapiol KabiopaTog atn aTpdIyya TnG Papkag. Eravaldpere h

N ouvdean otnv AAAN TTAEUPG yia OAa Ta kaBiopatog. Aeite 2x. A.

OhokAnpwaTe 10 PoUcKWHA Twv pagihapiwy kaBiopatog apyd, uéxpr va eival oTaBepd ahAd
OXI okAnpd. MHN MPArMATOMOIHZETE YNEPBOAIKO ®OYZKQMA!

lo Vo aTmoouvappHoAoYrOETE Ta KaBiopaTa, EEQOUCKWOTE TTPWTA Ta KaBiopaTta Kal
avrioTpéTe Tn dladikacia eykaTdoTaong.

ZHMEIQZH: Mepikd pagiAapia kaBiouatog petd 10 QoUoKwia dITTAWVOUV TTPOG TNV TTAWPN, TO PEGO 1) TRV TTPUUN TNG
Bdpkag. Xwpic aTpOQIYYES.

Zeipd Mariner:

1. ®ouokwaTe 6Aa Ta pagiAdpia kabioparog apyd, o1o 75% Kahdur Wapéuarog Kamaki Akpou Ymodox KaAauiou
Wapéuarog mepitrou TG XwpenTIKGTNTA TOUG.

A own

Ix. A

2. TomoBetAoTe Ta pagIAdpia kabioparog oTnv TAWPEN, 0T PéN 1 aTnv TTPUUN Tou TAoTNpiou TG Bapkag.

3. OhokAnpwaTe 10 QoUoKwya Twv HaiAapiwv kaBiouatog apyd, péxp! va eival aTaBepd alhd OXI akAnpd. MHN
MPArMATOMOIHZETE YNEPBOAIKO ®OYZKQMA!

4. Mepikd pagiAdpia KaBiopaTtog PETA TO OoUTKWUa SITTAWVOUV TTPO¢ TV TTAWPN, To PEoO A TNV TTPUKN Tng Bdpkag.

5. Ta va amoouvappohoyRoeTe Ta KaBiouara, CEQouaKWaTE TPWTA Ta KabioyaTa kal avTioTpéWTE T BladIKaoia
gyKaTaoTaong.

Xpnon umrodoyng kahapiou wapepatog (Zuykekpiyéva Movréha): A B

1. ONIOBAOTE TO KOTTAKI TOU GKPOU GTNV GKPEN Tou KOAGKIOU WopépaTog. Eykardor Aon

2. Eiodyerte 10 kOVTGpI TOU KOAGIOU TNV UTTOBOXHA.
KaBiopatog

=
L A=

X

Zeipa Mariner:

1. Z0pete T Bk kaAapiol wapéuarog Péoa otn Bdon eykardoTaong. E mdm,_,@ ¥ Aon
2. TommoBetAOTE TO TEPHATIKG Trwpa 0T BAon Kahapiol yapéparog. Y
) . : ) ) . . BS
3. TomoBetoTe T0 KOAGWI Wapépartog péoa oTnv UTTodoxn Tou GKPOU YIa TO KAAAUL. E &%r}dmang %(3 Kabioparos

EykaraoToon kabiopartog:
1. Eiodyere Tov "AGova A" pe v dkpn Tou Teipou TTpwTa aTo TrTepUyio. BeBaiwbeite 61 0 Teipog £xel ogicel KaAG oTo
TepUyIO0.

Eiodyete Tov auvappoloynuévo “Agova A” aTo KAEIdwLa TOU KOUTTIOU JE TO TITEPUYIO VO KOITG TIPOG Ta £¢w (TTPOG TO VEPD).
TotoBetrhoTe T0 SOKTUAIO OUYKPATNONG 0TO AAAO GKpO Tou auvapuoloynuévou “Agova B”, amd 1o eowtepikd TG Bdpkag.
MigoTe Tov Tripo Kai ToTroBeTaTE Tov dgova B péoa atov dgova A. BeBaiwBeite omi o Tipog €xel aoahioe! kaAd péoa oy
oTh.

Orav dev xpnoidoTololvTal Ta KOUTTIA, ao@aAioTE Ta OTIG UTTODOXEG KOUTTIWV OI 0TTOIEG BpiokovTal OTIC TAIVEG TTAEUPES

NG PApKaG.
i . [eipog
2UYKPATNoa SakTUAIdI %
-

Meipog et Aova B

Mreplyio \ /
\ _~
% Agova A

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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A MARINER 3 & 4:

FAAAIKA KOYTIIA:
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Evkaraotaon 2xoiviou-Ad 2UVKEKPIUEVA

MovTtéAa):

ZHMANTIKO: Na va eyKaTaoTACETE CWOTA TO OXOIVi apTTayAg
A/kal Ta €EAPTAPATA TNG POUCKWTNG BAPKAG, TTPETTEI TTPWTA

va TN POUCKWOETE. Av KPIVETaI ATTAPAITNTO, EEKIVAOTE PE TNV
TOTTO0£TNON TOU OXOIVIOU apTTayAG OTO TTIoW PEPOG TNG BAPKAG,
TTEPVWVTAG TO PEoA aTTd TIG UTTODOXEG OXOIVIOU YUpP-YUpw OTO
eEWTEPIKO TPAMA TNG Bapkag. AéoTe Ta dUO xaAapd akpa Pe ZTAUPOKOUTIOG
OTAUPOKOWUTTO OTO TTiIoW akpo TNG BapKag.

@ WY
\\\\\\\\\\\(’llll/mmnmAml

W IllIIIlIIIlI—IllIIl
SRS

Evkardaoctraon Npauuwyv ECapTNUATWYV

(Zuykekpipyéva MovTéAa):

H Bapka cag evdéxeTal va OIABETEI YPAUMES Q
eCapTnudTwy TTPOoG eykaTdoTaon. AéoTe éva KOUTIO 0 | /o

S, S,
2\
ImiEsSSY \\\“ ”«\\\"
ln TSR m\\\\\

o KoépTrog o oXAHA OKTW

Kal oAIoBAoTE TN OTIG UTTODOXEG OXOoIVIoU. AECTE TOV
KOUTTO O€ OXAMa OKTW OTO GAAO GKPO TOU OXOIVIOU.

“y

OXNMa OKTW OTO éva AKPO TNG YPAUMNAS EEapTNHATWY
mﬂﬂ”@

Wity
g
////,,,, ,mm\“

O1 ToavTeG e€apTNUATWY PTTOPOUYV, €AV TO ETTIOULEITE,

va ToTToBeTNB0UV OTIG YPAUUES e€apTnudTwy. Edv 1O
€MOuUpEITE, OANIOBNOTE TO OXOIVi HECa ATTO TIG TOAVTEG
eCapTNUATWY EYKOBIOTWVTAG TIG YPOUUES EAPTNHATWYV.

Odnyieg Ao@alsiag kal AsiToupyiag

MpotoU Avaxwpnioere atmrd Tnv AKTA ) To Algdvi

EvnuepwoOeiTe yia 6Aeg TIG ATTAITOUUEVES TTANPOPOPIES KAI EVIHEPWOTE TOUG ETTIRATEG OOG:

* [MapakoAouBnoTe pabriuata ac@daAciag yia BApKeES Kal eKTTaAIdEUBEiTE OTNV TTPAEN aTTO TOV
ENTTOPIKG aVTITTIPOOWTTO ATTO TOV OTT0I0 ayopdoaTe TN BAPKA 0ag I TIG TOTTIKEG APXES AéuPBwv.

*  Evnuepwbeite yia GAOUG TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG Kal KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAl JE

OpacTNPIOTNTEG € vEPO Kal TN AsiIToupyia TG BAPKaG.

EAEYETE TIGC KAIPIKES TTPOPRAEWEIG, Ta TOTTIKG peUATA, TIG TTAAIPPOIEG KAl TOUG QVEUOUG.

EvnuepwaoTe KATTOIOV OTN OTEPIA IO TNV WPO TTOU OKOTTEUETE VA ETTIOTPEYETE.

E¢nynoTe Tn BaoikA Asitoupyia TnG Bapkag o€ GAoug Toug emIRATEG.

Ta maudid kal ool dev yvwpifouv KOAUUBNoN Ba TTpéTTel va evnuepwBoUV yia Tn owaTh Xprion

TWV ATOMIKWY ocwolBiwv (PFD).

*  BePaiwBeite 611 KATTOI0G ATTO TOUG £TTIRATEG OOG PTTOPET va XEIPIOTEN TN BAPKA C€ TTEPITITWON
EKTAKTNG avAyKNgG.

*  MdBeTe TTWG PTTOPEITE VA KOBOPIOETE TNV ATTOCTACT TTOU UTTOPEITE VA KAOAUWETE, KAl PNV EEXVATE
OTI Ol KAKEG KAIPIKEG OUVONKEG UTTOPOUV va aAAGEOUV TNV atrdoTacn auTh.

+  EmBewpeite TaKTIKA OAES TIG TTPOUTTOBECEIC ATPOAEiaG.

EAéyére TNV KaTtdoTaon Asitoupyiag Tng BApKAg Kal Tou €EOTTAICUOU:

» EAEyETe TNV TTiEON QOUOKWMATOG.

+  EmbBewpnoTte Ta mwhaTa Twv BaABidwv.

*  BePaiwdeite 611 TO QopTio £xel KaTtaveunBei oyaAd, otny TTAwPN (UTTPOCTA) GTNV TTPUKN (TTiIoW)
Kal oTa TTAQIVA.

BanlwesiTs oT11 0T Bépka UTré(pxsl 6)\0; o arrapaiTnTog eomAIop6g aocpaleiag (eAEy§Te TOUg
VOHOUG Kal Kavovaoug ™mg XWPAg A TNG TTEPIOXAS OTNV OTToia XPNOIMOTIOIEITE TN BAPKA Yia
va aﬁqxplﬁwcan €av atraireiral npocesmg €§OTTAIONOG):

* ‘Eva aToleo omelo (PFD) avé drtopo.

AvTAia aépa, KouTTid, o€T €mMBIOPOWONG KAl OET EPYAAEiWV.

Tuxév dAAog aTrapaiTr]Toc_; €EOTTAIONOG.

Ta €yypaga NG Bapkag kai Tnv adeid oag (edv 1oxUel).

Edav mpdkerral va xpnoiyotroinoete m Bdpka 1o Bpddu, atraitouvral QuTa.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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Kavéveg rou mpétrel va Tnpeite Kard tn NauoitrAoia

*  Na gioTe utreUBuvol, PNV ayvoeiTal TOUG KAVOVEG AOPAAEiag, KOBWG evBEXETAI va TTPOKUWEI KivOUVOG YIa TN

Cwn TN BIKr 0ag Kal Twv GAAwv.

Aiatnpeite TavTa Tov €Aeyxo TG Bdpkag oag.

Tnpeite TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOWOUG Kal TTPAKTIKEG.

Kovta ag akTéG, TTAONynOeiTe 0TOUG €IBIKOUG XWPOUG.

Na BuudoTe 0TI 01 KaIPIKEG GUVORKEG evOEXETOI va TIBEIVWBOUV attoTopa. Beaiwbeite 6Tl ptropeite va

@1doeTe ypiyopa o€ KATToIo KaTaguylo.

O1 emPareg Ba TpéTTel va opouv TTavta aTouikd owaifia (PFD).

*  Mnv katavaAwvete aAkodA 1) vapKwTIKE TTpIV i} Katd Tn didpkeia TTou TTAonyeiTe T Bapka. AlatnpAoTe T
vNEaAIOTNTA TWV ETMIRATWV.

*  Mnv utrepPaiveTe ToV eykeKpIuévo apiBud atéuwy 1y Bdpoug.

*  BePaiwBeite 611 01 emBaTeS gival TTAVTA KABIoWEVOL. 2€ PeYAAEG TaXUTNTEG, poupTouviaopévn BAAacoa
OTTOTOUES OTPOYES, OAOI Ol £TMIRATEG Ba TTpéTTel va KGBovTal oTa KaBioyara f oTo ddmedo.

¢ Mn Bydlete To owpa oag atoé Tn BApKa. ZTIC TIEPICCOTEPEG TTEPIOXES, N auviBeia Tou va Bydlouv ol emRATES
TO OWMa Toug aTd TN Bdpka gival TTapGvoUo Kal EEAIPETIKG ETTIKIVOUVO.

*  Na gioTe 131aiTEPA TTPOCEKTIKOI KOTA TOV EANIEVIONO. Z€ TTEPITITWON TTOU BpiokovTal kTG BApKag avw f kATw
akpa utrdpxel Kivduvog TpaupaTiouou.

* lpooggTe Toug koAuuPNTEG Kal Toug BUTEG. ATTOQEUYETE TIAVTA TTEPIOXEG HE DUTEG 1) KOAUWBNTEG.

* No €ioTe ECAIPETIKA TTPOTEKTIKOT OTAV XPNOIPOTTOIEITE TN BAPKA KOVTG O TTapaAieg fi xwpoug kaBéAkuong. H

onuaia AA@a uttodnAwvel TNV eyyutnTa Twv dutwy. MpETTEl va diaTnpeiTe atrooTacn ao@aeiag 6TTwg

OTTQITEITAI OTTO TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG AéuBwv, o1 oTroiol evoExeTal va ToikiAouv atré 50 pétpa

(164 odIa) péxpr 91 pétpa (300 odia).

ATTOQUYETE TIG ATTOTOHEG OTPOPEG WE WeYdAn TaxuTnTa. EvoéxeTal va ektofeuBeite ekTdC BAPKAG.

Mnv aAAddeTe TRV TTOpEia TNG BAPKAG XWPIG va EVNUEPWOETE TTPWTA TOUG ETTIBATEG.

ATTOQUYETE TNV ETTAPH PETASU aywywV Gvwaong, aiXunewy avTIKEINEVWY KOl SIOBPWTIKWY UYpWY (OTTWG TO 0¢U).

Mnv katrvilete yéoa aTn BapKa. TPOUAKTIKA onUavTIKO evw YeUileTe To peCepBoudp Bevdivng.

2 TEPITITWON €KXUoNG Kauaipwy, Ba TpETel va kaBapieTal Kal va aTTopPITITETaI CUUPWVA JE TOUG TOTTIKOUG

VOUOUG KQI KAVOVIOHOUG.

EmiBiBaon otn Bdpka

To TTEPIYETPIKG OXOIVi KPATAPOTOG TTAPEXETAI TIPOKEIMEVOU VO £TIRIRAJeaTE EUKOAGTEPA OTN BdpKa. Eival
EUKOAOTEPO va TTIAOETE TO OXOIVi KOI VA UTTEITE GTO TIAOTAPIO aTTO T ApPIoTEPG Kal Ta BE€Id TNG BAPKAG (TTAEUPIKG).
AapBdvere urdwn OAeg TIG TTANPOPOPIEG AOPAAEING KAl TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU avaypAa@ovTal oTn BApKa Kal Unv
TANC1GCeTe TN BApKa atré TNV TPUKVN (TTiow TTAEUPA) OTAV UTTAPXEI EYKATEGTNUEVN PNXAVE).

®povrida kal ZuvtApnon

H Bapka £xel KaTaoKEUaoTE atré UNIKG e€QIPETIKAG TTOIOTNTAS Kal €ival GUpop®n e Ta TpdTuTia ISO 6185.
Tuxdv TpotToTroinGn OTNV KATAOKEUr TNG BApkag evoExeTal va BEael ae Kivouvo Tnv ac@dAeid oag, TNV ao@daAsia
TWV ETMRATWY KOI VO OKUPWOEI TNV TTEPIOPITUEVN £yyunon!

AuTa TTOU TTPETTEI VA KAVETE yia va diIaTnpAoETe TN BAPKA 0aG 0€ KOAR KATAOTAON Yia apKETA Xpdvia dev gival
TTOAG. MTopeite va Tnv amoBnkeUoETe QOUCKWHEVN i EEQOUoKWTN. EQvV TNV a@noeTe O€ £EWTEPIKO XWPO,
onkwaTe T a1d 10 £8aPog Kal unv TotTroBeTeiTe £Tdvw TNG Bapid 1 aixuned avrikeiyeva. EAv TpokeiTar va Exel
Gueon eTa@r] Pe To Pwg Tou AAIoU A Ba eivar ekTeBeInévn o€ Bpoxn, KOAUWTE TN JE JOUCAUE. AEV OUGTIVOULE
NV avdptnon g Bdpkag. Eav Tnv amobnkeuoeTe o€ vIoUAdTTa, UTTOYEIO i} YKApAl, 0ag TTpoTEiVOUlE va
emAEGeTE éva dpooepd Kal oTeyVO PEPOG Kal va BefaiwBeite 6T n Bdpka ival kaBapr Kal oTeyvr TTPOTOU TV
aTmoBNKeUOETE-OIOPOPETIKG Ba eUpavIoTE OUYAQ.

XpnoiyotroioTe 600 10 duvatov Aiydtepa KaBapIoTIKd, un SIaAUETe ouaieg atroBARTwWY GTO vEPS Kal TTPOTIUACTE
va kaBapileTe TN Bapka oag atnv Enpa.

KaBapilete Tn Bdpka oag petd ammd kdBe Tagidi yia va amoTpéwerte T ¢Bopd NG atmd TNV GuPo, To oAdT TNG
Balaocoag A Tnv ékBeon GTov RAIO.

H epioc6TeEPn BPWHIG UTTOPET VO a@aIpedEi Ye Eva AAaTIXO, apouyyapl Kal paAakd catrouvi. BeBaiwbeite 6T
n Bapka éxel oTeyvwaoel KAAG TTpoToU atroBnkeuBei. ATTOBNKEUCTE TN TTPOIGV KAl TO £EQPTARATA TNG O€ OTEYVO,
peE eheyxopevn Bepuokpaaia amoBnkeuTikd Xwpo, petatu 32 Babuoug Fahrenheit (0 Babuolg Kehaiou) kai
104 BaBuoug Fahrenheit (40 BaBuolg KeAaiou).

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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AmroouvappoAéynon kai ATrofnkeuon
ApxIkd, kaBapioTe KaAd Tn Bapka TNPpwvTag TIG 0dnyieg PpovTidag Kal ZuvTipnong. Avoifte OAeg
TIG BaABideg Kal epouokwaTe TN Bdpka. AQaipéoTte OAa Ta e€apTAuata ammo Tn Bdpka, kabiouara,
UTTOO0X£EG KAAQMIOU WapEUATOG, KOUTTIA, OAKOUG £6apTUCEWY Kal OAKO UTTaTAPIag.

AITAWOTE TOV apIoTePO Kal &egi agpoBAaAapo TnG BApKag TTPOGg TO KEVTPO Tou datTrédou. Aegv gival
ATTOPAITNTO VO AQAIPECETE TIC OAVIOES yIa va SITTAWOETE TN Bapka. ETTavaAdBeTte auTr Tn diadikaaia
yia TNV TpUun. Me 1ig duo avTiBeTeg SITTAWPEVES TTAEUPEG, BITTAWOTE TN MIa Akpn TTAvw oTNV GAAN,
oav va kKAgivete €va BIBAio. ZavaBaAte OAa Ta KATTAKIA TwV BaABidwyY GouckwuaToS. H Bdpka ocag
gival étoiun yia atrobrkeuon. AITAWOoTe TN BApKa XOAAPd KAl ATTOQUYETE AIXHNPES KAPWEIG, YWVIES
KAl TOOKIOEIG Ol OTTOiEG UTTOPOUV va KaTaoTpéWouv Tn BapKa.

Avripyetwtrion MpoBAnudTwy

2¢ TrepiTTwon Tou n Bapka cag eaivetal Aiyo pahakn, evoéxetal va o@eileTal o€ diappony. Edv n
Bdpka pouckwOnke apyd Katd Tn dIGPKEIR TG NUEPAG e agpa Bepuokpaaiag 32°C (90°F), kaTd
TN SIAPKEIQ TNG VUXTAG O aépag PTTOPEN va PEIWoEl Beppokpaaia Kal va @Taoel otoug 25°C (77°F).
O wuxpog aépag aokei AiydTepn TTieon 0TO KUTOG, £€TOI TO ETTOUEVO TTPWI N BAPKA QaAivETAl HAAAKH.

2 TTEPITITWON TTOU OEV €XEl UTTAPEEI JETABOAN OTn Bepuokpaaia, Ba TTPETTEl va £EeTACETE TN BAPK

yla evoexouevn dlappon:

E&etdoTe KaAG Tn Bdpka atrd pikpn omoowon FuploTe TNV avaTToda Kal EAEYETE TTPOCEKTIKA TO
eEWTEPIKO. TuxoVv peydAeg Slappoég Ba gival ENOAVWG OPATEG.

* Eav yvwpiCete TTOU BpiokeTal n dlappor], XPNOIUOTIOINOTE £va UEIYHA aTTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY
Kal vepoU o€ PTTOUKAAI WEKAOHOU Kal WEKAOTE ETTAVW ATTO TIG TTEPIOXES TTOU UTTOTITEUEDTE.
Tuxoév diappor) Ba TTapdyel uoaAideg kal 1ol Ba evToTTioeTe Tn B€0n TNG diapponG.

*  EAéyCre TiIg BaABideg yia diappor, Av gival amrapaitnTo, WeKAOTE TATTOUVOVEPO YUPW ATTO Tn
BaABida kai Tn Baon TnG BaApidag.

Emiokeuég

Me Tn ouvexn xprion evoéXeTal va TPUTTACETE KATTOIa OTIYUN Th Bdpka oag. O1 TTEpIcoOTEPES BIOPPOES
XperagovTal Aiya AeTTTé yia va eTTiIokeuaoTolv. H Bapka oag £pxeTal Ye D10pBwTIKG PTTAAWUA, Kal
MTTOPEITE Va TTapayyeileTe eMITTPOCOETEG MIOIOPBWTIKES TTPOMABEIEG atTo TO TuANa KatavaAwTh Intex
 atd TNV 10T00EAiI®a Hag.

ApXIka evtottioTe Tn diappor|. To catmouvévepo Ba dnuioupyAoel UOAAIdEG edv TOTTOBETNBET ETTAVW
ato 10 onueio diappong. KaBapiote KAAG Thv TTEPIOXT YUPW aTTO TN SIapPOr Kal a@aipéaTe TUXOV
pUTTOUG 1 BPpwpId.

KowTte éva apKeTA PHEYAAO KOPUATI ITTAAWMATOG VIO VO KOAUQOET N KATECTPAUMEVN TTEPIOXT KATO
TepiTTou 1,5 €K (1/27). ZTpoyYUAEWTE TIG AKPES KAl TOTTOBETAOTE TO ETMIPPAPKA OTAV TTEPIOXT] TTOU €XEI
@Bapei kKal TEaTE TO KAAQ. Towg XpeEIOoTEl va TOTTOBETACETE KATTOI0 BapU avTIKEIIEVO TTAvw aTTd TO
onueio.

Mnv @ouokwveTe yia 30 AeTTTd peTd 10 uTTGAWA.
Edv 10 ummdAwpa dev KpaTACEI, ITTOPEITE va ayopdoeTe pia KOAAa pe Baon Tn olAikoévn A 1o PVC yia

TNV €mMdIOPOWON CTPWUHATWY camping, TEVTWY 1 TTOTTOUTOIWY OTTO TNV Qyopd VIO VA PTTOAWOCETE TN
Bapka cag. MapakaloUue, CUPBOUAEUTEITE TIG 0BNYiES XPAONG TNG KOAAAG yia Tov TPOTTO PTTOAWUATOG.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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®ouokwTi Bdpka Intex

H ®ouokwth Bapka Intex €xel KOTAOKEUOOTET XPNOIMOTTOIWVTOG UNIKG eEQIPETIKAG TTOIGTNTAG OTTO ECEIBIKEUMEVO EQYOTIKO
duvapiko. OAeg o1 Pouokwtég Bdpkeg Intex €xouv emBewpnBei ATTopepwg Kai dtav amroxwpoulv amd 1o £pyoaTdalo Exouv
maoTomoinBei 6T Oev eival eAatTwyarikés. H mapoUoa Mepiopiopévn Eyyonaon ioxuer uévo yia v Gouckwtr| Bdpka Intex.

H mapoUoa tepiopiopévn eyyunan Aeiroupyei CUUTTANPWUATIKE, G W UTTOKATACTATO TWV VOUIMWY 0aG SIKAIWUATWY 00G
Kal EVOIKWV PEOWV. Zg TTEPITITWAN TTou N TTopoUoa £yyunon eival acupparn pe Ta vopiga dikaiwpatd oag, Ta dIKaIwPaTd
0ag utteployUouv TG eyyunong. MNa apddelypa, n vouobeaia yia Toug KatavaAwtég otn Eupwraikh ‘Evwon oag Tapéxel
aTmokAEIOTIKG SIKQIWOTA €yy0noNng, EMTAEOV TNG KGAUWNG TTOU 00G TTOPEXE! N TTapoUaa TTepiopiopévn eyyunon. MNa
TEPICOOTEPES TTANPOPOPIES, OXETIKA e TN voUoBeaia yia Toug KatavaAwTég otnv EE, umopeite va emoke@Beite 10 SIKTUAKO
1610 TOU EUpwraikoU Kévtpou Katavahwtwy atn dieuBuvaon: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O1 diatdgeig Tig mapouoag Mepiopiouévng Eyyinang 1oxuouv pévo yia Tov apxiké ayopaot. H Tapouoa Mepiopiopévn Eyyonon
IoxUel yia Trepiodo 90 nuepwv ammd Tnv nuepounvia ayopdg Tou TPoidvtog. GuAagTe TNV amodEICn e auTd To eyxeIpidIo, kabBuwg
atmoTeei aTTOdEIKTIKG TNG QYOPAG Kol TTPETTEN VO CUVODEUEI TUXOV OIWOEIS £yyUNONG. Z€ DIAQOPETIKN TTEPITITWON N MEPIOpIoHEVN
Eyyunon xdvel v 1ox0 Tng.

Z¢ TIEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE KATTOI0 EAGTTWUA, KaTd TN Oidpkela Tng Tepiddou Gouokwth Bdpka Intex Tng eyyunong,
TapakaAeioBe va emkoIvwVATETE We To avioToixo Kévipo Z€pRI TG Intex, 1o otoio mepiAauBdveral aTo EExwPIoTO QUAAGSIO
«E¢ouaiodotnuéva Kévipa ZépPicy. Epdoov To €idog emaTpagei, olpewva pe Tig 0dnyies Tou Kévipou Z€pRIg TG Intex, 10
Kévtpo ZEpPIg Ba To emBewprioel yia va diamaTwael Tnv 10XU TG amaitnong. Eedoov 1o €idog KaAUTITETaI 06 TIG SIATAEEIS TNG
gyyunang, auto Ba emokeuaoTei A Ba avTikataoTabei, pe dpoio rj oupparto €idog (umdkerTal oTn dIOKPITIKA EuxEpeia TG Intex)

Xwpi¢ Xpéwan yia £0dg.

EkT6¢ atmd TV TTopouoa eyyunon Kol GAAa vouia dikaiwuaTa Tou IoXU0UV GTn XWEK 0aG, OEV UQICTOVTOI AAAES EUUETES
eyyunoeic. £1o YETpo Trou gival mBavo aTn xwpa aag, N Intex dev pmopei va BewpnBei o€ kayia utTdAoyn amévavtl g€ €04G¢ 1 OE
TPITOUG YIO AUEDEG 1) EUUETEG OUVETTEIES TTOU TIPOKUTITOUV OTTo TN Xpron Tou/g ®ouokwth Bdpka Intex, rj ot evépyeleg Twv
ouvepyaTwv kal uTtaAAAwv TG Intex (cuptepihapBavopévng TNG KATaoKEUrS Tou TTPoidvTog). Opiopéveg TToAITeie 1 TTEpIOXES
Oev EMTPETTOUV TNV EEQIPEDN 1) TOV TIEPIOPIOUO GUUTITWHATIKWY 1) TTOPETOMEVWY {NUIWV, £101 0 TTAPATTIAVW TTEPIOPITUAS
evoéxeTal va unv 1oXUEl yia €04G.

Zag mapakaloUpe va AaBete udyn oag Twg n TapoUaa TepIopIouévn eyyunan ev 10xUel 0TIG akAOAOUBES TIEPITITWOEIG:

+ Edv 1o ouokwt Bdpka Intex urdkeirar o€ apéAeia, akat@AAnAn xprion 1 epapuoyr, atixnua, akatdAAnAn Aeiroupyia,
PUMOUAKNGN A €AEN, akatdAANAN cuvTtrpnon 1y ammobrikeuon.

+ Orav n gouckwt Bapka TG Intex utrokeITal o€ {npia uTTd ouverKeg TTou dev UTTOKEIVTaI GTOV EAgyX0 TnG Intex.
ouptepiAapBavouévwy, WoTéoo N TTEPIoPIoUEVWY O€ TPUTTANOTA, oKioipaTa, didBpwan 1 eualoAoyikh eBopd kai okioIo.

* To TuAuaTa Ko e€aptApaTa Tou dev TTwAouvTal oo T Intex, kai/.

+ [a un €§ouaiodoTnuéveg TPOTIOTTOINTEIG, EMIOKEVES 1) aTToouvappoAdynon tou/mg ®ouokwth Bapka Intex ammd ommoiovdrjmoTe
GAAov ekTdc 06 TO TTPOoWTTIKG Tou Kévipou ECutmnpémaong Tng Intex.

AlaBaoTe TTPOOEKTIKG TO £YXEIPIDIO XPAROTN KaI TNPAOTE OAEC TIC 0ONYie OXETIKG HE T CWOTA AsIToupyia kal guvTAPNON TG
®ouokwng Bapkag Intex. EmBewpeite mévra tov eomhioud mpiv T Xprion. H Mepiopiopévn Eyyinaon evdéxetar va akupwBei
€qv dev TnpnBouv o1 odnyieg.

LYMMAHPQZTE KATQTEPQ TO ONOMA, TH AIEYOYNZH KAI TON APIOMO THAE®QNOY TOY IAIOKTHTH, KAI TO WIN
THZ BAPKAZ:

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEX
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IMPORTANT
ACEST MANUAL CONTINE INFORMATII DE SIGURANTA IMPORTANTE.
CITITI-L CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS SI
PASTRATI-L IN VEDEREA CONSULTARII ULTERIOARE.

DESIGN BARCI ISO-6185 CATEGORIA D

Datorita politicii de Tmbunatatire in permanenta a produselor sale, Intex Tsi rezerva dreptul de a modifica
specificatiile si aspectul, ducand poate la actualizarea manualului fara notificari prealabile.
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Introducere
Acest manual a fost conceput pentru a va ajuta sa utilizati ambarcatiunea dumneavoastra in 10
conditii de siguranta si sa va bucurati de ea. Include detalii despre ambarcatiune, echipamentele
livrate sau montate, sistemele acesteia si informatii despre manevrare si intretinere. Cititi-l cu atentie
si familiarizati-va cu ambarcatiunea inainte de a o utiliza.

Daca aceasta este prima dumneavoastra ambarcatiune sau daca ati ales un nou tip de ambarcatiune,
cu care nu sunteti familiarizat, pentru confortul si siguranta dumneavoastra, asigurati-va ca invatati

sa o manipulati si sa o manevrati inainte de a o pune in apa. Dealerul dumneavoastra, federatia
nationala de navigatie sau clubul de yachting va va putea da informatji despre scoala de navigatie
locala sau despre instructorii autorizat;.

PASTRATI ACEST MANUAL INTR-UN LOC SIGUR S| INMANATI-L NOULUI PROPRIETAR ATUNCI
CAND VINDETI AMBARCATIUNEA. RETINETI ,NUMARUL DE IDENTIFICARE AL AMBARCATIUNII®
(WIN) CARE ESTE IMPRIMAT PE CARENA BARCII IN URMATOAREA CUTIE:

WIN:

Atestarea Producatorului
Pentru barcile cu o lungime a carenei intre 2,5 m si 24 metri, marcajul CE (NUMAI PENTRU

EUROPA) arata ca barca este in conformitate cu Directivele Europene pentru Ambarcatiunile
Recreative 2013/53/EU, publicate de Organizatia Internationala de Standardizare, ISO 6185.

Atestarea NMMA (NUMAI PENTRU SUA) se refera la faptul ca barca, vanduta in Statele Unite,

a fost verificata de catre Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit ca
este In conformitate cu Reglementarile Pazei de Coasta Americane si cu standardele si practicile
recomandate de catre Consiliul American al Barcilor si lahturilor (ABYC).

Siquranta

Design categoria D — ,,APE ADAPOSTITE”-: Creata pentru plimbari pe ape de coasta adapostite,
golfuri mici, lacuri mici, rauri si canale atunci cand conditiile o permit si incluzand o intensitate a
vantului egala cu 4 si inaliimi semnificative ale valurilor, de pana la 0,3 m, si valuri ocazionale de
maximum 0,5 m in inaltime, de exemplu, create de ambarcatiunile aflate in trecere.

A ATENTIE

e Acest produs nu este un dispozitiv de salvare. Se va folosi numai sub supraveghere
competenta. Sunt interzise sariturile in barca. Nu se va lasa pe sau langa apa atunci cand nu
este utilizata. Este interzisa remorcarea de catre un alt vehicul.

* A se citi in intregime manualul utilizatorului inainte de utilizare si a se pastra acest manual
intr-un loc sigur, in vederea consultarii ulterioare.

* A se respecta toate instructiunile de siguranta si manevrare din acest manual.

 Tn cazul barcilor pneumatice de TIP |l, se poate monta un motor suspendat. Motoarele nu
trebuie sa depaseasca puterea si greutatea maxime recomandate.

» Elicea rotativa poate cauza rani grave sau moarte. Opriti motorul cadnd Tn apropiere se afla
persoane in apa.

» Cititi instructiunile motorului suspendat pentru montarea si utilizarea corecta a acestuia.

* Fiti atent la vanturile si curentii din larg. Nu navigati niciodata singur.

* Nu depasiti capacitatile maxime recomandate. Supraincarcarea incalca reglementarile.

* Toate persoanele aflate la bord trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

* Fiti atent atunci cand va urcati sau va deplasati in barca. Pasiti Tn centrul barcii, pentru un
maximum de stabilitate.

» Distribuiti greutatea pasagerilor, echipamentele, cutia de unelte si accesoriile astfel incat barca
sa stea drept de la prora (fata) la pupa (spate) si de la o laterala la alta.

* Nu folositi barca daca vi se pare ca este perforata sau gaurita.

e Adultii vor umfla camerele in ordine numerica.

* A nu se folosi pentru rafting pe ape involburate sau pentru alte activitati de sport extrem.

¢ Nu este destinat utilizarii in scop comercial sau inchirierii.

A se respecta aceste reguli pentru a evita inecul, paraliziile sau alte accidente grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Recomandarea Producatorului

98
Numarul total de persoane, puterea motorului si greutatea totala nu trebuie sa depaseasca limitele
imprimate pe barca. Consultati eticheta de pe carena barcii pentru valorile concrete. Vezi Tabel A.

TABEL A
L B + + n [ z - . e
MODELUL TIP h h 7 Cp+T1+ % ,H| 5@ & Jémnu silya rakomény nélil
m m HP Kg bar (psi) Kg
CHALLENGER 3/ SET Il 2.95 1.37 1.5 320 3 0.035 (0.5) 9
SEAHAWK 2/ SET Il 2.36 1.14 1.5 240 2 0.069 (1.00) 6
SEAHAWK 3/ SET Il 2.95 1.37 1.5 360 3 0.069 (1.00) 11
SEAHAWK 4 / SET Il 3.51 1.45 1.5 480 4 0.069 (1.00) 17
EXCURSION 4 / SET Il 3.15 1.65 1.5 500 4 0.069 (1.00) 19
EXCURSION 5/ SET Il 3.66 1.68 1.5 600 5 0.069 (1.00) 22
MARINER 3/ SET Il 2.97 1.27 2 400 3 0.080 (1.14) 25
MARINER 4 / SET Il 3.28 1.45 3 500 4 0.080 (1.14) 32
FORMATUL ETICHETEI BARCII
MAXIMUM CAPACITIES
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIVUN CAPACTEES 1.4 ®
CATEGORY D CAPACITES MAXIMUM ﬁ +f + M T =__ Kg(__Lbs)
@ MAXIMUM POWER _
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate. MAXIMUM MOTORKRAFT 1
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PUISSANCE MAXIMUM _kW (_HP) / _Kg (_Lbs) @
Uon the or ile inflat PERSONS
Use the enclosed ruler to check while inflating. >
------------------------------------------------ PERSONEN ’H| = ®
Nicht Zlé stark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen PERSONNES —
verwenden.
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge MANUFACTURER ®
mit kalter luft aufblasen. HERSTELLER INTEX @
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu FABRICANT CHINA
liberpriifen.
................................................ MODEL
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le go flage. MODELL @
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en MODELE
suivant les étapes suivantes.
Utiliser la regle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
principale. EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
® RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR
@o| C€ BY INTEX =>@<a = _ bar(__ psi)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG

POUNDS, PERSONS, GEAR/ __KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) ~ —K8 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL @

CN-|XEE

@ Categoria de design 1ISO-6185 (anumite modele).
@ Sarcina maxima recomandata de catre producator.
@ Capacitatea maxima a persoanelor.

@ Numele si numarul modelului.

@ Marcajul CE (numai pentru Europa) (anumite modele).
@ Puterea si greutatea maxime ale motorului.
@ Numele si tara de origine a producétorului.
Presiunea de lucru recomandata de catre producator.

(9) Atestarea NMMA (numai pentru SUA) se refers la faptul ci barca, vanduta in Statele Unite, a fost verificatd de catre Asociatia
Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit ca este in conformitate cu. Reglementarile Pazei de Coasta
Americane si cu standardele si practicile recomandate de catre Consiliul American al Barcilor si lahturilor (ABYC).

Numér de identificare ambarcatiune (WIN).
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Descriere
Seria Challenger
1 2 3 4 56 8 10 11
(=)
"
*
= =

Challenger 3 / Set

" - Dispunerea recomandata a ocupantilor.

Seria Seahawk

8 9 10 11

m
W

@
W

Seahawk 4 / Set

" @ - Dispunerea recomandata a ocupantilor.
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Seria Excursion
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11

Excursion 5 / Set

" @ - Dispunerea recomandata a ocupantilor.
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Mariner 3 / Set
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" @ - Dispunerea recomandata a ocupantilor.
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Geanta pentru echipamente sau geanta de accesorii

Descriere
1 Maner de prindere 8 Supapa de umflare / supapa chila
2 Pardma de redresare de jur-imprejurul barcii 9 Suport undita
3 Scaun sau bancheta 10 Suport motor
4 Fund pneumatic sau fund din placi detasabile | 11 Supapa cu capac
5 Dispozitiv de fixare a vaslei 12 Dispozitiv de siguranta la balansare
6 Suport vasla 13 Chila pneumatica
7

OBSERVATIE: Utilizati numai setul de montare a motorului Intex (# 68624).
Desenele au numai rol ilustrativ. Este posibil sa nu reprezinte produsul real. Piesele nu sunt la
marimea reala.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Instructiuni de Umflare

Inainte de a umfla barca, gésiti o zona liber&, fara pietre sau alte obiecte ascutite. Desfaceti barca,
astfel incat sa fie bine ntinsa pe sol, si cautati pompa.

Folositi o pompa manuala sau de picior pentru a umfla barca. Nu folosii compresoare de inalta
presiune. Adultii vor umfla camerele in ordinea numerica marcata pe supape. Este foarte important sa
se respecte ordinea numerica; in caz contrar, barca nu va fi bine umflata. Umflati fiecare camera pana
cand este rigida la atingere, dar NU dura. Folositi rigla inclusa pentru a verifica umflarea corecta a
camerei principale. NU UMFLATI EXCESIV. Umpleti numai cu aer rece.

IMPORTANT: Temperatura aerului si conditiile meteorologice afecteaza presiunea interna a aerului
din produsele pneumatice. Atunci cand temperatura exterioara este scazuta, produsul va pierde din
presiune, dat fiind ca aerul se va contracta. Daca se intAmpla acest lucru, puteti umfla putin produsul.
Cu toate acestea, daca temperatura exterioara este ridicata, aerul se va dilata. Trebuie sa evacuati
din aer pentru a impiedica deteriorarea produsului din cauza suprapresiunii.

Utilizarea supapei cu capac:

1. Supapa dubla cu capac (supapa permite patrunderea, nu iesirea aerului).

2. Capac pentru dezumflare rapida.

3. Desurubati capacul supapei duble.

4. Introduceti capatul de evacuare a pompei de aer in supapa si incepeti procesul de umflare. Nu
umflati excesiv si nu folositi un compresor de Tnalta presiune.

5. Pentru a dezumfla: desurubati capacul pentru dezumflare rapida. ATENTIE: Supapa dubla nu
functioneaza daca acest capac este scos. Nu desurubati acest capac in timp ce barca sau
dispozitivul de umflare se afla in apa.

Seria Challenger / Seahawk / Excursion:

Seria Mariner:

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Montarea scaunelor (anumite modele):

1. Umflatj lent fiecare banchetd, pana la aproximativ 75% din capacitatea sa.
@y

2. Fixati sarniera banchetei la cea de pe barca. Procedati la fel pentru cealalta parte
si pentru toate scaunele. Vezi Fig. A.

3. Terminati de umflat lent banchetele, pana cand devin rigide, dar NU dure. NU
UMFLATI EXCESIV!

4. Pentru a demonta scaunele, dezumflati-le mai intdi si apoi urmati procedurile de
montare in ordine inversa. OBSERVATIE: Dupa umflare, unele banchete patrund direct in prora, mijlocul sau
pupa barcii. Fara sarniere.

Fig A

Seria Mariner:

Umflati lent fiecare bancheta, pana la aproximativ 75% din capacitatea sa.

Asezati banchetele la prora, ih mijlocul béarcii sau la pupa.

Terminali de umflat lent banchetele, pana cand devin rigide, dar NU dure. NU UMFLATI EXCESIV!

Dupa umflare, unele banchete patrund direct in prora, mijlocul sau pupa barcii.

Pentru a demonta scaunele, dezumflati-le mai inti si apoi urmati procedurile de montare in ordine inversa.

Utilizarea suportului unditei (anumite modele): Undita de S

1. Puneti capacul pe capatul unditei. poschl 9 /capac
2. Introduceti batul unditei in suport. Suport
%“g undita

abkrown =

Seria Mariner: o Unditide —— | § Capac

1. Culisati suportul de undita in baza de montare. pescuit

2. Introduceti capacul in suportul de undite. Bazi de montare ) 3;:53;‘

3. Introduceti undita in capacul terminal. \ g{ de pescuit
@

Asamblarea Vaslei:

Introduceti , Tija A” cu capatul ascutit in paleta. Asigurati-va ca acest capat ascutit este bine fixat pe lamela.
Introduceti , Tija A” asamblata prin dispozitivul de fixare a vaslei, cu paleta catre exterior (apa).

Asezati inelul opritor pe celalalt capat al ,Tijei B” asamblate, de la interiorul barcii.

Apasati stiftul si introduceti arborele B in arborele A, asigurati-va cé stiftul este bine fixat in orificiu.

Atunci cand nu folosii vaslele, fixafi-le in suporturile de pe lateralele barcii.

abRrownp =

Capat ascutit
Inel opritor %
Capat ascutit /"\ =
Paleta \/

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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PENTRU MARINER 3 & 4:

FRENCH OARS:
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Montarea paramei de redresare (Anumite modele):

IMPORTANT: Pentru a monta corect parama de redresare a barcii
pneumatice si/sau suporturile de accesorii, umflati, mai intai, barca.
Daca este nevoie, incepeti sa montati parama de redresare din partea e
din spate a barcii, trecand-o prin suporturile de franghie, in jurul partji
exterioare a barcii. Legati cele doua capete libere intr-un nod lat, in

partea din spate a barcii. Nod lat

1 Y,
§ ”"Ill/nmmm"z il

NS "lllllllll/ -'Illlll
““\\m\“‘"’ LS

iy W
\\\\\\\\\\\”'IlmmmmAnll

T IIIIIIIIIIII—IIIIIII
\\\\\\m““m s

Montarea suportului pentru accesorii

(Anumite modele):

Este posibil ca barca dumneavoastra sa fie prevazuta cu
suporturi pentru accesorii pe care sa le montati. Faceti
un nod in forma de opt la unul dintre capetele suportului

pentru accesorii $i treceti-I prin suporturile de franghie. - -
Faceti un nod in forma de opt la capatul ramas al franghiei. ‘ ’%, o

Gentile de accesorii pot sau nu sa fie atasate la suporturile
pentru accesorii. Treceti franghia prin gentile de accesorii,

\\\\\\\\u, s \\\“l',
ll\n\\\\\\\\\\\\\\\\w \\\\“\"
s R lu\\\\\

OO o Nod in forma de opt

— |

in timp ce montati suporturile pentru accesorii, daca dorifj.

Instructiuni de siguranta si manevrare

inainte de a vi indeparta de mal sau de doc

Familiarizati-va cu toate informatiile necesare si informati-i pe pasagerii dumneavoastra:

Urmati un curs de siguranta acvatica si un curs practic de navigatie. Solicitati ajutorul dealerului sau al
autoritatilor locale de navigatie.

Familiarizati-va cu toate reglementarile locale si riscurile legate de activitatile acvatice si de manevrarea
barcii.

Fiti atent la buletinele meteo, curentii locali, maree si intensitatea vantului.

Informati o persoana care ramane pe mal asupra orei la care intentionati sa va intoarceti.

Explicati principalele actiuni de manevrare a barcii tuturor pasagerilor.

Copiii si persoanele care nu stiu sa Thoate au nevoie de instructiuni speciale referitoare la vesta de salvare
sau la dispozitivele de plutire personale (DPP).

Asigurati-va ca unul dintre pasagerii dumneavoastra poate manevra barca in caz de urgenta.

Invatati cum sa stabiliti distanta pe care o puteti acoperi si retineti ca vremea nefavorabila va poate ingela.
Cititi regulat toate cerintele de siguranta.

Verificati starea barcii si a echipamentelor:

Verificali presiunea de umflare.
Verificati capacele supapelor.
Verificali daca sarcina este distribuita uniform, din faa (prora) in spate (pupa) si de la o laterala la alta.

Asigurati-va ca toate echipamentele de siguranta necesare sunt la bord (consultati legislatia si
reglementarile din tara sau localitatea in care va aflati, pentru a vedea daca aveti nevoie de echipamente
suplimentare):

Un dispozitiv de plutire personal (DPP) de persoana.

Pompa de aer, vasle, kit de reparare si trusa de scule.

Alte echipamente obligatorii.

Actele barcii si autorizatia dumneavoastra de navigatie (daca este cazul).
Farurile sunt obligatorii daca navigati dupa lasarea serii.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Reguli de respectat in timpul navigatiei

* Fiti responsabil, nu neglijati regulile de siguranta, deoarece acest lucru poate pune in pericol viata

dumneavoastra si a celorlalti.

Pastrati in permanenta controlul asupra barcii dumneavoastra.

Respectati regulamentele si practicile locale.

In apropierea malului, navigati in zona stabilita pentru barci.

Retineti ca vremea se poate inrautati rapid. Fiti intotdeauna sigur ca puteti ajunge rapid la un adapost.

Toate persoanele aflate la bordul barcii trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

Nu consumati alcool si nu luati medicamente inainte sau in timp ce manevrati barca. Nu le permiteti

pasagerilor sa consume alcool.

Nu depasiti numarul permis de persoane sau greutatea permisa.

* Asigurati-va ca pasagerii raman in permanenta asezati. Atunci cand mergeti cu viteza, apa este agitata
sau faceti o intoarcere brusca, pasagerii vor ramane pe scaune sau vor sta pe fundul barcii.

* Nu stati pe marginea barcii. Statul pe marginea barcii este interzis in multe zone si este foarte
periculos. In cazul unei cazaturi, persoana se va afla pe directia elicei.

* Fiti foarte atent atunci cand reveniti la doc. Bratele si picioarele pot fi ranite daca sunt {inute in afara
barcii.

* Fiti atent la Tnotatori si scafandrii. Evitati intotdeauna zonele in care se gasesc acestia.

* Fiti foarte atent atunci cand manevrati barca in apropierea plajelor si a rampelor de lansare. Steagul

Alpha indica prezenta scafandrilor in apropiere. TREBUIE sa pastrati o distanta sigura, conform

legislatiei locale de navigatie, care poate varia de la 50 de metri (164 de picioare) la 91 de metri

(300 de picioare).

Evitati intoarcerile bruste la viteze mari. Puteti fi aruncat afara din barca.

Nu schimbati directia fara a-i avertiza pe pasageri.

Evitati contactul intre tuburile plutitoare si obiectele ascutite sau lichidele agresive (cum ar fi acidul).

Nu fumati la bord. Mai ales atunci cand umpleti rezervorul de combustibil.

Combustibilul varsat trebuie sa fie curatat si aruncat conform legilor si reglementarilor locale.

imbarcarea

Pentru a va ajuta cu imbarcarea, este furnizata o franghie de jur imprejur. Apucati franghia si
trageti-va inspre cabina, este modul cel mai usor de executat la babordul si la tribordul ambarcatiunii.
Acordati atentie tuturor informatiilor privind siguranta si avertismentelor de pe ambarcatiune si nu va
apropiati niciodata de aceasta dinspre pupa (partea din spate) cand este instalat un motor.

ingrijirea si intrefinerea

Barca este fabricata din materiale de cea mai buna calitate si respecta standardele ISO 6185. Modificarea
constructiei barcii va pune in pericol siguranta dumneavoastra si a ocupantilor barcii si va anula garantia
limitata!

Pentru a va pastra barca in stare buna de functionare pentru o perioada indelungata, nu trebuie sa facefi
prea multe. O puteti depozita umflata sau dezumflata. Daca o Iasatii afara, ridicati-o de la sol si nu asezati
obiecte grele sau ascutite dedesubt. Daca va fi expusa razelor soarelui sau ploii ori poate fi acoperita de
frunze, acoperiti-o cu o prelatd. Nu va recomandam sa suspendati barca. Daca o pastrati intr-o debara, un
subsol sau un garaj, va sugeram sa alegeti un loc uscat si racoros si sa va asigurati ca barca este curata si
uscata tnainte de a o depozita, pentru a evita formarea mucegaiului.

Folositi cat mai putini agenti de curatare, nu aruncati agentii folositi in apa si curatati, de preferinta, barca
pe sol.

Curatati barca dupa o calatorie pentru a impiedica deteriorarea acesteia din cauza nisipului, a apei sarate
sau a expunerii la soare.

Majoritatea mizeriei poate fi indepartata cu un furtun de gradina, un burete si sapun neabraziv. Asigurati-va
ca barca este complet uscata inainte de a o depozita. Depozitati produsul si accesoriile intr-un loc uscat, cu
o temperatura intre 32 grade Fahrenheit (0 grade Celsius) si 104 grade Fahrenheit (40 grade Celsius).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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10
Demontarea si depozitarea

Mai intai, curatati bine barca, urmand instructiunile de ingrijire si intretinere. Deschideti toate supapele
pneumatice si dezumflati complet barca. Scoateti toate accesoriile din barca; locurile, suporturile de
undita, vaslele, geanta de echipamente si geanta de baterii.

Pliati camerele din partea stanga si dreapta a barcii catre mijlocul fundului. Nu este necesar sa
scoateti placile pentru a plia barca. Pliati bine capatul de la prora de doua ori, catre mijlocul barcii, in
timp ce evacuati aerul ramas; repetati procedura pentru pupa. Prindeti cele doua parti opuse pliate si
aduceti-le una peste cealalta, ca si cum ati inchide o carte. Puneti la loc toate capacele supapelor de
umflare. Barca dumneavoastra este gata de depozitare. Pliati usor barca si evitati indoiturile bruste,
colturile si pliurile care o pot deteriora.

Probleme tehnice

Daca vi se pare ca barca este putin cam moale, este posibil ca problema sa nu se datoreze unei
gauri. Daca barca a fost umflata in cursul zilei, la o temperatura de 32°C (90°F), aerul se poate raci
la temperatura de 25°C (77°F) peste noapte. Aerul mai rece exercita mai putina presiune asupra
carenei, si astfel barca poate parea moale in dimineata urmatoare.

Daca nu au existat variatii de temperatura, cautati sursa problemei:

+ Uitati-va atent la barca de la o distantd de cateva picioare (1 picior = 30 cm). Intoarceti-o si
verificati cu atentie exteriorul. Gaurile mari sunt usor de observat.

* Daca intuiti unde se gaseste gaura, folositi un amestec de detergent de vase si apa intr-un
pulverizator si pulverizati zonele suspecte. Gaura va produce bule care va vor arata unde este
problema.

» Verificati supapele pentru a vedea daca nu exista scurgeri si daca este necesar, pulverizati apa
cu sapun in jurul supapelor si la baza acestora.

Reparatii

Utilizarea constanta poate duce, ocazional, la perforarea barcii. Repararea majoritatii gaurilor nu
dureaza decét cateva minute. Barca dumneavoastra este echipata cu un petec de reparare si putet;
comanda materiale suplimentare de reparare de la serviciul clienti al Intex sau de pe site-ul nostru
web.

Localizati mai intai gaura; apa cu sapun va face bule si o va indica. Curatati bine zona din jurul gaurii,
pentru a indeparta mizeria sau reziduurile.

Taiati o bucata de petec de reparat suficient de mare pentru a depasi zona ?fectaté cu aproximativ
1,5 cm (1/2”). Rotunjiti marginile si puneti petecul pe zona deteriorata si APASATI FERM IN JOS.

Nu umflati 30 de minute dupa peticire.
Daca petecul nu {ine, puteti cumpara un lipici pe baza de PVC sau silicon pentru repararea covoarelor

de camping, a corturilor si a pantofilor pentru a lipi barca; vedeti aici instructiunile producatorului
lipiciului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Garantia limitata

Barca pneumatica Intex

Barca dumneavoastra pneumatica marca Intex a fost fabricata din cele mai bune materiale si la cele mai
inalte standarde. Toate barcile pneumatice marca Intex au fost verificate si declarate fara vicii inainte de a
parasi fabrica. Aceasta garantie limitatd se aplica numai barcii pneumatice marca Intex.

Aceasta garantie limitata este suplimentara si nu inlocuieste drepturile dumneavoastra legale si solutiile
de care puteti beneficia. In méasura in care prezenta garantie este in neconcordanta cu oricare dintre
drepturile dumneavoastra legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la consumatori din
Uniunea Europeana asigura drepturi statutorii referitoare la garantie, in plus fatd de prevederile de care
beneficiati ca urmare a acestei garantii limitate: pentru informatii referitoare la legile cu privire la
consumatori din UE, va rugam sa accesati site-ul Centrului Consumatorilor din Europa la http://ec.europa.
eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garantii limitate se aplica numai cumparatorului initial. Aceasta garantie limitata este
valabila timp de 90 de zile de la data cumpararii produsului. Pastrati documentele de achizitionare impreuna
cu acest manual, dat fiind ca va trebui sa faceti dovada cumpararii si ca reclamatiile trebuie sa fie insotite
de chitanta, pentru a nu anula garantia limitata.

In cazul in care constatati un defect de fabricatie la pneumatica marca Intex in timpul perioadei de garantie,
va rugam sa conta ctati Centrul de service Intex corespunzator prezentat in acest manual. in cazul in care
articolul este returnat agsa cum este specificat de catre Centrul de Asistenta Clienti Intex, Centrul va
inspecta articolul si va determina valabilitatea reclamatiei. In cazul in care articolul este acoperit de
prevederile garantiei, acesta va fi reparat sau inlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea
Intex), fara niciun cost pentru dumneavoastra.

In afara de prezenta garantie si celelalte drepturi legale din tara dumneavoastra, nu sunt implicate alte
garantii suplimentare. in m&sura in care este posibil in tara dumneavoastra, Intex nu va fi rdspunzatoare
sub nicio forma fatd de dumneavoastra sau fata de orice terta parte pentru deteriorari directe sau indirecte
care apar ca urmare a utilizarii produsului pneumatica marca Intex, sau a actiunilor intreprinse de Intex sau
de agentii si angajatii acesteia (inclusiv fabricatia produsului). Unele tari sau jurisdictii nu permit excluderea
sau limitarea daunelor indirecte sau de consecinta, prin urmare limitarea sau excluderea de mai sus nu se
aplica in cazul dvs.

Trebuie sa retineti ca aceasta garantie limitatd nu se aplica in urmatoarele circumstante:

* Daca pneumatica marca Intex face obiectul neglijentei, utilizarii sau functionarii incorecte, accidentelor,
functionarii inadecvate, tragerii sau remorcarii, intrefinerii sau depozitarii necorespunzatoare.

« In cazul in care Barca pneumatica Intex este supusa deteriorérii din cauza unor circumstante in afara
controlului companiei Intex, incluzand, dar fara limitare la intepaturi, rupturi, abraziuni sau uzura
obignuita.

+ 1n cazul pieselor si componentelor necomercializate de Intex; si/sau.

+ In cazul modificarilor, reparatiilor sau demontarilor neautorizate efectuate asupra pneumatica marca
Intex de altcineva in afara de personalul Centrului de Asistenta Clienti Intex.

Citii cu atentie manualul utilizatorului si urmati toate instructiunile referitoare la utilizarea si intretinerea
corecta a barcii dumneavoastra pneumatice marca Intex. Verificati intotdeauna echipamentul
dumneavoastra Tnainte de utilizare. Puteti pierde garantia limitatd daca nu urmati aceste instructiuni.

INDICATI MAI JOS NUMELE PROPRIETARULUI, ADRESA, NUMARUL DE TELEFON $I WIN-UL
AMBARCATIUNII:

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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EU Declaration of Conformity of Recreational Craft with the Design, Construction and
Noise Emission requirements of Directive 2013/53/EU
(To be completed by manufacturer or if mandated, authorised representative)

Name of recreational craft manufacturer: Intex Industries (Fujian) Co., Ltd.

Address: Shangzheng, Honglu

Town: Fuging, Fujian

Post Code: 350300

Country: P. R. of China

Name of Authorised Representative (if applicable): Intex Trading B.V.

Address: 4700 BB Roosendaal

Town:

Post Code: P.B. Box 1075

Country:_Netherlands

Module used for design and construction assessment: <XIA [ JA1[]B+C[]B+D [ |B+E [ |B+F [ ]G [JH
Name of Notified Body for design and construction assessment (if applicable): N/A

Address:

Town: Post Code: Country: ID Number:

Notified Body certificate number (if applicable) : Date:_ / [

Module used for noise emission assessment (if applicable): (A [JA1 [1G [H

Name of Notified Body for noise emission assessment (if applicable): N/A

Address:

Town: Post Code: Country: ID Number:

Notified Body certificate number (if applicable): Date: [/ |

Other Community Directives applied:

DESCRIPTION OF RECREATIONAL CRAFT ; — — , ,
Watercraft Identification Number | CIN | | X{EIE | . | i | i

Brand name of the recreational craft: See Table 1

Type or number: See Table 1

Type of Construction:

[ Rigid X Inflatable
[ Rigid —inflatable(RIB)

Type of hull:
XIMonohull [ Multihull

Hull Construction material:
] Aluminium, aluminium alloys
[] Steel, steel alloys
[ other (specify):
Recreational Craft

Design category(-ies) related to the maximum recommend number of
persons (See Table 1):

Engine power: Max. Recommended:_1.1 kW,
Installed: kW (if applicable)
m Beam of hull By: m Max. Draught

[X] Moulded fiber reinforced plastic
[J wood

Length of hull Ly:

T:___m (See Table 1)

Integral exhaust propulsion (if applicable): Yes O~no
Maximum Recommended engine power: __ kW
Installed engine power: kW

Number of propulsion engines: #
Maximum recommended engine mass: kg

Craft main Propulsion:
[ sails, projected sail area As__~ m=
[XI Human propulsion
[XI Engine/motor propulsion
[ Other (specify):

Installed propulsion type (if applicable):

X Outboard [ Inboard with shaft line
[ Z or sterndrive [ Pot derive
[ Sail derive

[ Other (specify):

Installed engine type (if applicable):
[ Internal combustion,Diesel(C1)
[ Internal combustion,Petrol(SI)
[ Internal combustion, LPG/CNG
[ Electric
[ Other (specify):

Deck:
[ Fully enclosed
X] Open

[ Partially protected

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. | declare on behalf of the manufacturer that the recreational craft
mentioned above fulfils the requirements specified in Article 4 (1) and Annex | of Directive 2013/53/EU.

Name and function: John Lee (QA Manager)
(identification of the person empowered to sign on behalf of the
manufacturer or his authorised representative)

Date and place of issue: P. R. of China (yr/month/day)

Signature and title: John Lee (QA Manager)

(or an equivalent marking)

DA
Us
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= © @ 2
Essential requirements Toif, B B3 B, B 3.7 | ooouymeramonisessniuie
(Reference to relevant articles in Annex IA&IC | 5 S5 [sE_%S¢ ® E 5 |® E 2 o 5Eg (with year of publication like “EN ISO
of the Directive) § g % £ g % %25 53 = |z 3 % —;;% g % e 8666:2002")
I [T 82 S8 |68 S&8&H
General requirements (2)
Principal data — main dimensions X EN ISO 6185-1:2018
Watercraft identification (2.1) |Z EN ISO 10087:2019
Watercraft builder's plate (2.2) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Protection from falling overboard and means of reboarding (2.3) |X| |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
Visibility from the main steering position (2.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Owner's manual (2.5) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Integrity and structural requirements (3)
Structure (3.1) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Stability and freeboard (3.2) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Buoyancy and floatation (3.3) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Openings in hull, deck and superstructure (3.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Flooding (3.5) ] ] ] ] ] [NA
Manufacturer’s maximum recommended load (3.6) X ] ] ] U] EN ISO 6185-1:2018
Liferaft stowage (3.7) D D |:| |:| D N/A
Escape (3.8) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Anchoring, mooring and towing (3.9) |Z| D D D D EN ISO 6185-1:2018
Handling characteristics (4) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Engines and engine spaces (5.1)
Inboard engine (5.1.1) |:| |:| D D D N/A
Ventilation (5.1.2) D D |:| |:| D N/A
Exposed parts (5.1.3) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Outboard engine starting (5.1.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Fuel system (5.2)
General — fuel system (5.2.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Fuel tanks (5.2.2) ] ] ] ] L
Electrical systems (5.3) ] ] ] ] 1 |NA
Steering systems (5.4)
General — steering system (5.4.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Emergency arrangements (5.4.2) D D |:| |:| D N/A
Gas systems (5.5) ] ] ] ] ] [NA
Fire protection (5.6)
General — fire protection (5.6.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Fire-fighting equipment (5.6.2) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Navigation lights, shapes and sound signals (5.7) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Discharge prevention (5.8) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Annex |.B — Exhaust Emissions See the Declaration of Conformity of the engine manufacturer
Annex |.C — Noise Emissions!? ] ] O ] 1 [NA
Noise emission levels (1.C.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Owner's manual (1.C.2) D D |:| |:| IZ N/A
Table 1
Brand name of the craft Type Lh (M) (m) T (m) Category Number of persons Max Load(kg)
1 Challenger 3 11 2.95 1.37 N/A D 3 320
2 Challenger 3 Set 11 2.95 1.37 N/A D 3 320
3 Seahawk 3 11 2.95 1.37 N/A D 3 360
4 Seahawk 4 11 3.51 1.45 N/A D 4 480
5 Seahawk 3 Set 11 2.95 1.37 N/A D 3 360
6 Seahawk 4 Set 11 3.51 1.45 N/A D 4 480
7 Excursion 4 Set 11 3.15 1.65 N/A D 4 500
8 Excursion 5 Set 11 3.66 1.68 N/A D 5 600

1 Only to be completed for boats with inboard engines or sterndrive engines without integral exhaust
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EC ACKJIapanus 3a CbOTBETCTBUE 3 IUIABATEJIECH CHJA 32 PAa3BJACYCHHE C UBMCKBAHUA KbM

AU3aiiHa, KOHCTPYKIMSATA U eMHCHUSATA HA IIYM cbIyiacHO aupektusa 2013/53/EC
(da ca nonbHU om npou3goduUMens Unu, ako e yImbIIHOMOWEH, Om omopu3aupaH npedcmasumern)

HMe HAa NPOU3BOIUTEISI HA IJIABATEJIHUS ChJ 32 pasBiedenue: Intex Industries (Fujian) Co., Ltd.

Anpec:_Shangzheng, Honglu
I'pan: Fuqing, Fujian

TMomencku xkox: 350300 JIsp:xaBa:_ Haponna Peny6nmka Kurait

HaumeHOBaHUe HA OTOPU3HPAHUSAT NMpeACTABHTEN (aKo € mprmiokuMo): MaTekc Tpeimnarb.B

Anpec: 4700 Bb Poozennaan

I'pan: Homenckn xkon: I1.K. 1075

JAbpxaBa: XonaHaus

Mo/y.1 H3I0/13BAH 32 OlleHKA HA AM3aiina u koucrpykmusTa: XJA [JA1 [JB+C [B+D [IB+E [IB+F []G [JH
HMe Ha HOTH(MIMPAHHUS OPraH 32 OLEHKA HA IN3AiiHA M KOHCTPYKIMATA (aKO ¢ MPUIoxkuMo): He e mpunosxknmo

Anpec:

I'pan: IMomenckn koa: JIbp:kaBa:
Homep Ha ceprudukaTa Ha HOTHUIMPAHUA OPTaH (aKO € MPUIOKUMO) :

NnenTtudukanuoHen Homep:
Hata:  / /

Mony.1, H3M0/13BaH 3a onenka emucusitana mym: [ JA [JA1 []JG [JH

HaumeHoBaHMe Ha HOTU(PUIMPAHUST OPraH 32 OlleHKA HA eMUCHHU Ha IYM (aKo e npioxumo):_He e mpuinoxxumo

Anpec:

I'pan: IMomeHncku Koa: JIbpaaBa:
Homep Ha cepTuukaTa Ha HOTHUIMPAHUA OPTaH (aKO € MPUIIOKUMO) :

HNnenTuuxanuoHeH Homep:
Hata:  / /

Jpyru npunoxenn O6umHocTHH JupeKTHBH:

OIIMCAHUE HA IINTABATEJHHUS CbJl 3A PA3BJIEYEHUE
HaenTuduranuonen HoMep Ha IIABATEIHHS ChJ 32 Pa3B/ieyeHHe

HMe Ha MApKATa HA IUIABATE/IHHS cb 3a pasBiaeuenne: BrokTe Tabuia 1

[CIN] [X

EIE] |

THIl HA KOHCTPYKIMATA:

[ Tespna

[] Tespna — manyBaema (PEBPA)
Tun Ha kopmyca:

Xl Hanypaema

X Monokopnycen [J Mynruxopnycen

Marepuai, oT KOHTO e u3padorena:
O ANyMUHHH, aTyMUHHEBH CIIJIABU
X Ilnactmacosa oTiMBKa ycuieHa ¢ BIaKHA

[J Mnactmaca, pubep moncunena miactMaca

O JspBo

[ Jipyro (mocouere):
IlnaBaTeieH c¢b/ 32 pa3BiieyeHne

IpoexTHa(1) KaTeropusi(u) CBbP3aHU ¢ MAKCHMAJIHHS NPeNOPbYBaH
opoii imua (Buaxre Tadauna 1):

MomHoct Ha MoTopa:  Makc. IIpenopbunrenna: 1.1 kW,

MOHTHpPAaHa: kW (ako e npuJ10:kumMo)
JbakuHa Ha Kopnyca Ln: m I'pena na kopnyca Bn: m
Makec. Tsara T: m (Buwxre Tabnuua 1)

HuTerpasino 3a1BH:KBaHe OT OTPA0OTEHUTE razoBe
(axo e npunoxumo): Jla [] He []

MakcuMaJ/iHa Npenopb4BaHa MOLIHOCT HA ABUIaTeJIs : kW
HHcTranupana MOLIHOCT HA ABUIaTeIs: kW
Bpoii na 3aBukBamMTE IBUTATEIH: #

MaxkcumanHa npenopnbYBaHa Maca Ha IBUTaTeJIsA: kg

Buj nin momep: BrokTe Tabnuia 1

OcHOBHO 3aJBHIKBAaHE HA IVIABATCJIHUA ChA:

[ Mnarxa, MPOEKTHA IUIOI Ha IJIaTHAaTa______ M?

X 3axBmxBane ot yoBek

X 3ansuskBane ¢ nBuraren/mMmorop

[ Opyro (mocouete):
THn HAa HHCTAJIMPAHOTO 3aIBUKBAHE (aKO € PUIIOKHMO):

X UsewH 6opaa [J Bopnoso che 3aasmixBan Ban
[ Z wnn sapsuxsane [ Mpowustiuamo ot xsuraten
[ Mpowustuyamo ot miatHa

[ dpyro (mocouere):

Tun HAa HHCTAJTHPAHUS ABUIATeN (KO € IIPUIOKHAMO):
[ C swrpemmno ropene, musernos (CI)
[ C Berpemno ropene, Gensuuos (SI)
[J C swrpentno ropene, BTedHer poman ra3/BTeuHeH MPUPOJIEH T3
[0 Enexrpuuecku
[ Opyro (mocouete):
Many6a
[] Hansngo 3atBOpeH
X Ortkpura

D YacTH4yHO 3aIuTeH

Hacrosmara nexnapais 3a CbOTBETCTBHE € H3/IaleHa [0 eJUHCTBEHAaTa OTTOBOPHOCT Ha MPOU3BOAUTEN. JleknapupaM OT UMETO Ha MIPOU3BOIUTENL, Ue
IUIABATEJIHUAT CBJl 32 pa3BlIeUeHNe, IOCOUEH MO-Tope, H3IbIHABA H3UCKBaHUATa yKka3aHu B Kiaysa 4 (1) u [Ipunoxxenue I na Jupexrusa 2013/53/EC.

Hme n m3nbansBana pynkuus: /Hron Jluit (Menupkbp “TapaHTHpaHe Ha Ka4eCTBOTO™
(naeHTHGUKALMS HA JIULETO, KOETO € YIIBIHOMOIIEHO [[a ToJIara MOANKUCH OT HMETO Ha

MTPOM3BOJIUTEIIS] MIIA HA HETOBHUS YITBJIHOMOIIEH HPEICTABUTEN) )
Hoanuc u 3aeman noct: JHion JInit (Menwmxep “I'apanTipaHe Ha Ka4ecTBOTO”
(MM eKBUBAJICHTHA MapKHPOBKA) =

Jata u mscro Ha u3naBane: Haponna Pemy6smka Kuraii (rommna / mecen / nen) 2020/ 09 /10

BULGARIAN



z s §_ 2 ;sl;, MocoueTe 3nonssaHuTe
OCHOBHM M3NCKBaHUA S. ¢ | 5. §S TEINTRT op g | XapMOHM3UPaHW CTaHAAPTH WAk
I(szTgaJ;aﬂl;bM CbOTBETHUTE YneHoBe B [NpunoxeH E %O % E é% 5 . é E R g . é E % g E . E g . 8 F;g!gzgﬁ:;::%‘;gﬂ;gr:;:'
pekTMBaTa) 23cc | 2327 (SEc BREECC BSSEES anumep NSO 8666:2002)
XGCE | X6X5 |[HI6a- B HGED 23 Hasm 28,
O6wwm n3nckBaHus (2)
OCHOBHM aHHU — rabapuTHW pa3mepu IZ EN ISO 6185-1:2018
MpeHTndukaums Ha nnasatenHus cba (2.1) IZ EN ISO 10087:2019
ETVMKeT Ha NPOM3BOANTENS Ha MaBaTENHMsS Cb/ (2.2) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
SosTopria Khabans o Gopaa (o3 CLoreTea %@ X | O] O] O | O |ensos1ss1:2018
BuaumocT ot ocHoBHaTa pynesa nosvums (2.4) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
PbKoBOACTBO 3a noTpebuTens (2.5) & |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
LIAnoCcTHOCT M CTPYKTYPHU U3NckBaHus (3)
KorcTpykums (3.1) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
CrabunHocT n HaasoaeH Gopa, (3.2) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
3agbpxaHe Ha NOBLPXHOCTTA Ha BoAaTa 1 nnaeaHe (3.3) & |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
OTBOpYM B KOpnyca, nanybata u HagnanyoHuTe cbopbxeHus (3.4) D D D D |:| He e npunoxmmo
3anuBaHe ¢ Boga (3.5) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
MakcumarneH Tosap, npenopbyBaH oT npoussoauTens (3.6) |z |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
CknaavpaHe Ha cnacuteneH can (3.7) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
MpenuneHuk (3.8) |:| D D |:| D He e npunoxumo
3akoTBsiHe, 3aBbp3BaHe 1 BnayeHe (3.9) & |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
XapakTepucTuku 3a 6opaseHe (4) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
MoTtopwu n pasctosiHusa (5.1)
Morop Ha 6opaa (5.1.1) ] ] ] ] [] |He e npunoxumo
Bewtunauus (5.1.2) ] ] ] ] [] |He e npunoxumo
Manoxern vacty (5.1.3) D D D D |:| He e npunoxumo
CrapTtupaHe Ha MOTOp 13BbH 6opaa (5.1.4) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxmmo
FopuBHa cucTtema (5.2)
O6Lwo — ropueHa cuctema (5.2.1) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
Pesepsoapu 3a ropuso (5.2.2) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
Enektpudeckmn cuctemu (5.3) ] ] ] ] [] |He e npunoxumo
Cuctemu 3a ynpaBneHue (5.4)
O6Lwo — cuctemm 3a ynpasnenve (5.4.1) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
Mepku 3a cnetwHun cnyyam (5.4.2) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxwmmo
FaszoBu cuctemu (5.5) ] ] ] ] [] |He e npunoxumo
3awmTa ot noxap (5.6)
O6ulo — 3awwTa oT noxap (5.6.1) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
MpoTnBonoxapHu ceopwbxeHus (5.6.2) D D D D |:| He e npunoxmmo
HaBuraumoHHu ceBeTnuHU, hopmMu 1 3ByKoBM curHanm (5.7) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxmmo
MpepoTBpaTsiBaHe Ha NnpeobpbLlyaHeTo (5.8) |:| |:| |:| |:| |:| He e npunoxumo
anIﬂO)KEHVIe I.B — emuncum Ha un3ropenu rasoee Buxte }Zleknapaumma 3a CbOTBETCTBME HA NPOM3BOAUTENA HA MOTOPA
Mpunoxexue 1.C — emncumn Ha wym’ [l ] ] ] [] |He e npunoxumo
Huea Ha emucus Ha wym (1.C.1) ] ] ] ] [] |He e npunoxumo
PbkoBogcTBo 3a notpe6utens (1.C.2) |:| |:| |:| |:| |X| He e npunoxumo

Tabnuua 1
M}l?):’:::::?:;l(::a Tvn Lh (m) Bn (m) T (m) Karteropus Bpon nuua MaK(;.K:)o Bap
1 Challenger 3 11 2.95 1.37 He e npunoxumo D 3 320
2 Challenger 3 Set 11 2.95 1.37 He e npunoxvmo D 3 320
3 Seahawk 3 11 2.95 1.37 He e npunoxumo D 3 360
4 Seahawk 4 11 3.51 1.45 He e npunoxumo D 4 480
5 Seahawk 3 Set 11 2.95 1.37 He e npunoxumo D 3 360
6 Seahawk 4 Set 11 3.51 1.45 He e npunoxvmo D 4 480
7 Excursion 4 Set 11 3.15 1.65 He e npunoxumo D 4 500
8 Excursion 5 Set 11 3.66 1.68 He e npunoxumo D 5 600
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ANA®GN GOPUPOPPOGNG GKAPOVS AVOYVYTS GYETIKA LE TOV GYEOLUONO, TNV KATOOKELY] KL TIG
ekmounég Qopovpfov ovpgwva pe v Oonyia 2013/53/EE

(Ilpog couTIpwcn amo TOV KATACKEVAGTH 1, KAT’ EVTOA] TOV, AT0 TOV EE0VGI000THUEVO EKTIPOCMTO)

‘Ovopo KoTaokevaoT) 6KaQovs avoyvyngs: Intex Industries (Fujian) Co., L.td.

Awev0vven:_Shangzheng, Honglu

IIéAn: Fuqing, Fujian Tayvdpomkég kadwkag: 350300 Xaopa: A.A. Tng Kivag

Eykatesmpévog otnv Kowotnra Evioroddyog (edv vpictator): Intex Trading B.V.

Aev0vven: 4700 BB Roosendaal

Ioin: Tayvdpopkog kddwkag: P.B. Box 1075 Xdpa: Orliavdio

Evotnto_aflohéynone oysdroonod ko katackevie: XA [JA1 [JB+C [IB+D [IB+E [JB+F []G [JH
‘Ovopo. KowomompEVoy 0pyaviciov Yo oEloA0YN 61 60106100 KOl KOTAGKEVNS (eGv voioTatat): N/A

Aeb0vven:
Méin: Tayvdpopukég KONKAG: Xopa: ApOpoc:
AplOpOC TIETOTOMTIKOV KOLVOTTOUIEVOD 0PYAVIGROV (£6v vpioTaTOL): Hpepopnvia:_ /_ /_

Evétnto AZlohéynong mov cpoppéotnke yia gkmopméc fopdov (sdv vopiotaton): [JA [JA1 [JG [IH
‘Ovopa Kowomompévouv Opyaviopod yia gkrounéc @opifov (sdv voictator): N/A

AevOvovon:
IéAn: Tayvdpopkég KOOIKAG: Xopa: ApOpoc:
ApOp6g TGTOTOTIKOD KOLVOTTOUUEVOD 0PYAVIGROV (€4V vOicTOTAL): Hpepopnmvia:_ /_ /

Alin Odnyia g Kowétnrag mov epappootnke:

MNEPITPA®H XKA®OYX ANAYYXHX ,
ApOpog TOVTOTOIN GG CKAPOVG | C/N | I X

E E|

Enovopio skagovg avayvne: BA. mivaxao 1 Tomog 1 ApiOpoc: BA. mivaxo 1

Kbpro svemnpa tpo®ong okagovg:
O 1otio, empaveln lotiov As___ m?
X Kovmi
X Hpowon pe pmyavi/kovmtipa
[ Ao (\emtopepig avopopd):

TvYmog KaTaoKEVG:
[ Ztalepric yéotpag X dovoxwto
[ Ztadepyg ydotpag — Povokntd(RIB)

TYmog kvTOLS:
X Me éva Kvtog [ Me neprocotepa Kom

TYmog eyKoTAGTNPEVOL GLGTHNATOS TPOMONG (EGV VYioTATAL):
X E&wAréupiog [ Ecoréuprog pe aEovo
[ «Z» 1 mpopvaiog kivnmipag

Kotaokevaotikd viké:
[ Arovpivio, kpdpa okovpviov X Xvtd mhootiko eviaypuévo e tveg

g i;)}:v[zij Kpauarxa)wﬁa ) [ =6k O Alwovbioxé mpomstipto shomua (POD)
© VISTTTOHEPTI QVAQPOpX): [J Evoopatopsvn sédru
Xkdgog avayoyis Haropévn eCdrion

[ Ao (\emtopepic avopopd):

Katnyopio/eg 6%£d106100 6KAPOVS GYETIKI/ES NE TO NéYLOTO

ovvieTOpevo aplfpé emporvéovrov (BA. mivaxa 1): Eykoractpivos romog kv tipe (e6v voiotator):

[0 Ecwrepkig kavong, metpehaion (CT)

Avvopn Tov Kivnmipe:  Méywetn mpotevopevn woyvg: 1.1 kKW, ] Bowtepuiic xabone, pevivnc (S

Eykateotnpévn: kW (gav vpistatar) 0 ) ) ) ’ )
Mijog 1670vG Li: m TAGTog KbTovg By: m EG(D‘ESleT]g Kawong vypoepiov/puoikcov agpiov, LPG/CNG
Méyioto poOwopa T: m (BA. [Tivaka 1) [ Hhexrpucdg

[0 Ao (\emtopuepic avopopd):

Ecotepucn eéatpon (g6v voiotarar): Now [ Oy [

ApOpog KivnTipov Tpd®oNG: kW Kargotpona
i i " — [ mupag kovpeptopévo [ Mepikdg kovBeptopevo
Ioyvg eykataotTnuévoy KivnTipa: kW X Avourto
Ap1Opoc KivnTipov Tpdémong: #
Méyiotn ovviotOpevn pala KinTipa: kg

Avti 1 Affhoon Zoppudpemong £xet ekd00el Le TV amOKAEIGTIKT €06VVN TOL KATACKELAGTH. ANAOV® Y10 AOYOPLILGHO TOV KOTAOKELOOTH OTL TO OKAPOG
OV AVOPEPETAL TOPOUTAV®, TANPOT OAES TIG amartnoeglg mov kKabopilovtar ato ApOpo 4 (1) ko oto Mapdaptnua I g Odnyiag 2013/53/EE.

1 ko Tithog: John Lee
(1 avtioToyM CVOYVAOPIOT) EK LEPOVS TOV KOTOGKELAGTI 1| TOV

‘Ovopo kon wW6TNTe: John Lee (QA Manager)
(TavtoTTo ToV E£0VGL0S0TNHEVOD ATOLOV TTOV EMITPETETAL VOL VITOYPOYEL
gykateomuévov otnv Kowodmra Evrolodoyov)

Hpepopnvia kot 1010 ékdoong: A.A. Tng Kivag (ypovog / piveg / nuépa) 2020 /09 /10
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. , © _ olf .=l ¥ oz .o Es cvpyavebnd ot
8\({1%;2;5&91;?;?5&%{)6‘)0 oTo Mapdptnua IA & IT % 5 g g g g :g%’ . § § g g % g Cg% 5 é % 2g2 M K“V‘:{'Z‘:Td;‘l'{‘:angv mrou
) 1SO 8666:2002»)

Cevikég ATrautiioeig (2)

KUpia edopéva — Bacikég SIaoTACEIG |Z| EN ISO 6185-1:2018

AvayvwpIoTIKG oTolxEia OKApoug (2.1) & EN ISO 10087:2019

Mivakida KaTaoKEUOTH Tou OKAPoUS (2.2) |X| |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018

Méoa mpoaTaaiag amd o oty Bdhacoa péoa emavempipaong (2.3) |X| D D D |:| EN ISO 6185-1:2018

Oparémra amé v Kipia 8¢on Tou TTNSaAiou (2.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

EyxeIpidio 1Siokrim (2.5) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018
IAKEPAIOTNTA KAl KOTOOKEUNOTIKEG ATTAITAOEIS (3)

Do (3.1) 2 ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018

EuotdBeia kai é€aha (3.2) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018

Avwon kai mimheuon (3.3) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018

AvoiypaTta 010 KUTOG, KATAOTPWHA KAl UTTEPKOTAOKEUR (3.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

Karamovrioudg (3.5) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

M£yIGTO QOpTiO TIOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAS (3.6) |Z| |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018

Z1oiBacia owoTIKwy AéuBuwv (3.7) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

Aiaguyr (3.8) ] ] ] ] ] N/A

AyKupoBOAnan, 6puIon Kal pupoUAKnon (3.9) |X| |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
SupTrEpIQOpPd (4) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018
Kivntipeg Kal xwpol Kivnthpwy (5.1)

EowAéppiog kivnipag (5.1.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

Acpiopog (5.1.2) D D D D |:| N/A

ExTeBeipéva péon (5.1.3) ] ] ] ] ] N/A

Aipvidia ekkivnon eEwAéupiou kivntipa (5.1.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
ZuoTparta Kauoipwy (5.2)

levikd - ZUoTNUa Kauoipwy (5.2.1) |:| D D D |:| N/A

Aeapevec kauoipwy (5.2.2) ] ] ] ] ] N/A
HAekTpikd ouoTAparta (5.3) ] ] ] ] ] N/A
ZuoTApaTa Tndaliou (5.4)

levikd - ZuoTnua Tndaliou (5.4.1) |:| D D D |:| N/A

TuoThuara KTakTnG avaykng (5.4.2) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
EykataoTdosig agpiou (5.5) ] ] ] ] ] N/A
MupotrpooTtacia (5.6)

Tevika - MupotrpooTacia (5.6.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

MupooBeaTikd péoa (5.6.2) ] ] ] ] ] N/A
®avoi vauaITAciag, oTITIKG Kal NXNTIKG ofpara (5.7) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
MpoAnyn améppiwng pUTwy (5.8) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Napdptnpa I.B. - BaoIKég ATAITAOEIG YIa TIG EKTTOPTTEG KAUCAEPIWY BAétTe 6[’])\(,00'['] (0JV}V] l.lép(PUJO'ﬂg KGTGO'KEUGUTT’] IJr]XGV(bV
Napéemua LT, - Baoikéc aMAITAGEIS yid TIc eKTTopTréG BopUBou’ ] ] ] ] ] N/A

2108peg exmropTIv BopUBou (I.M.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A

Eyxeipidio 1d1oktATn (1.1.2) |:| |:| |:| |:| |X| N/A
Mivakag 1

Epwoi),l:g(:;::vupiu Tutrog Ln (m) Bh (m) T(m) Karnyopia ApIBU6G aTOPWY MéyioTo @oprio (kg)

1 Challenger 3 11 2.95 1.37 N/A D 3 320

2 Challenger 3 Set 11 2.95 1.37 N/A D 3 320

3 Seahawk 3 I 2.95 1.37 N/A D 3 360

4 Seahawk 4 11 3.51 1.45 N/A D 4 480

5 Seahawk 3 Set 11 2.95 1.37 N/A D 3 360

6 Seahawk 4 Set I 3.51 1.45 N/A D 4 480

7 Excursion 4 Set 11 3.15 1.65 N/A D 4 500

8 Excursion 5 Set 1 3.66 1.68 N/A D 5 600
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Declaratie de conformitate UE EU pentru ambarcatiuni de agrement cu cerintele privind
Proiectarea, Constructia si Emisiile sonore ale Directivei 2013/53/UE

(A se completa de producator sau daca este imputernicit, de reprezentantul autorizat)

Nume producator ambarcatiune de agrement:_Intex Industries (Fujian) Co., Ltd.

Adresa: Shangzheng, Honglu

Oraul: Fuqing, Fujian Cod Potal: 350300 Ara: Republica Popular Chinez

Numele reprezentantului autorizat (dac este cazul): Intex Trading B.V.

Adresa: 4700 BB Roosendaal
Oraul: Cod Potal: Posta Kutusu 1075 Ara: Olanda

Modul utilizat pentru evaluare proiect si constructie: X[A [JA1 []B+C []B+D [IB+E [B+F ]G [H
Nume Organism Notificat pentru evaluare proiect si constructie (dac este cazul): N/A

Adresa:
Oraul: Cod Potal: Ara: Numr ID:
Numair de certificat emis de organismul notificat (dac este cazul) : Data:_ / /

Module folosite pentru evaluarea emisiei de zgomot (dac este cazul): [ JA [JA1 []G [JH
Numele organismului notificat pentru evaluarea emisiei de zgomot (dac este cazul): N/A

Adresa:
Oraul: Cod Potal: Ara: Numr ID:
Numair de certificat emis de organismul notificat (dac este cazul) : Data:_ / /-

Alte Directive ale Comunit i aplicate:

DESCRIEREA AMBARCATIUNII DE AGREMENT

Numiir de identificare ambarcatiune | | N | I X | E | E | | | | | |
Nume marci ambarcatiune de agrement: Vezi Tabelul 1 Tip si numr: Vezi Tabelul 1
Tip de constructie: Mod principal de propulsie ambarcatiune:
O Rigida ' X Inflatable [ vele, arie proiectata a velaturii m?
[ Rigida —gonflabili (RIB) Xl Propulsie prin forte umane

X Propulsie cu motor
[ Altele (specifica i):
Tip de propulsie instalati (dac este cazul):

Tip de caren:
Xcaren simpl [Jcaren multipl

Material de construc ii:

[ Aluminiu, aliaje de aluminiu [X Plastic ranforsat din fibre turnate X In afara bordului
[ O el, aliaje de o el O Lemn [ Inboard cu linie ax
[ Altele (specifica i): [ Propulsie z sau din pup

[ Propulsie pod

Ambarcatiune de agrement
[ Propulsie cu vele

Categorie(ii) de proiectare in raport cu numirul maxim recomandat de

persoane (Vezi Tabelul 1): [ Altele (specifica i):
Puterea motorului: Max recomandat:_1,1 kW, Tip de motor instalat (dac este cazul):
Instalat: kW (dac este cazul) [J Cu combustie interni, Diesel(CT)
[J Cu combustie interna, Benzina(SI)

Lungimea carenei Ln: m Limea carenei Bi: m [0 Cu combustie internd, LPG/CNG
Pescaj maxim T: m (Vezi Tabelul 1) [ Electric
Propulsie cu evacuare integrati de gaze (dac este cazul): Da [] Nu [] [ Altele (specifica i):
Putere maximi recomandati a motorului: kW Punte
Putel:ea motorului instalat: i kW [ Complet inchisi [ Partial protejata
Numir de motoare de propulsie: # R

< Lo < - X] Deschis
Masa maximi recomandati a motorului: kg

Aceast declara ie de conformitate este emis prin propria r spundere a produc torului. Declar in numele producatorului ca ambarcatiunea de agrement
mentionatd mai sus indeplineste cerintele prevazute in Articolul 4 (1) si Anexa I a Directivei 2013/53/UE.

Nume i func ie: John Lee (Manager Asigurarea Calit ii) Semn tura i titlul: John Lee (Manager Asigurarea Calit 11)Y (j’g—/
(identificarea persoanei ins rcinat s semneze in numele (sau un marcaj echivalent)

produc torului sau a reprezentantului s u autorizat)

Data i locul eliber rii: Republica Popular Chinez (an / lun / zi) 2020/ 09/ 10

ROMANIAN



__ 3 % ‘—; 2|8 © Specificati standardele armonizate
Cerin e esen iale _ _ PE g2 8§ 2 g g§§ FEE | saualte documente de referinta
(DF?fefgtril\:Zi;a articole relevante din anexele A 11C ale g % %g § '§ %% g g%g § 8 %g -§ g § ol (cu anu/pubtlli::lg;ia:;tfel LEN ISO
SESSSESTAe38sgeso5|2EFE 8666:2002")
mm<.sr5m<a s2<g<s<L|<0>2
Cerin e generale (2)
Date principale — dimensiuni principale |Z| EN ISO 6185-1:2018
Identificare ambarcatiune (2.1) |Z| EN ISO 10087:2019
Plicuta cu informatiile fabricantului ambarcatiunii (2.2) X ] ] ] [ ] |ENISO6185-1:2018
Protec ia impotriva c derii peste bord i mijloace de readucere la bord (2.3) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018
Vizibilitatea de la pozi ia principal de comand (2.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Manualul utilizatorului (2.5) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Cerin e de integritate i structurale (3)
Structur (3.1) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Stabilitate i bord liber (3.2) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Volum de caren | flotabilitate (3.3) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Deschideri in caren, punte i suprastructur (3.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Inundare (3.5) ] ] ] ] ] [NA
inc rc tura maxim recomandat de produc tor (3.6) X ] ] ] ] EN ISO 6185-1:2018
Magazia din pupa (3.7) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Evacuare (3.8) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Ancorare, amarare i remorcare (3.9) |Z| |:| |:| |:| |:| EN ISO 6185-1:2018
Caracteristici de manuire (4) X ] ] ] [] |ENISO6185-1:2018
Motorul i spa iile motorului (5.1)
Motorul in cal (5.1.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Ventila ia (5.1.2) ] ] ] ] ] [NA
P rile expuse (5.1.3) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Pornirea motorul suspendat (5.1.4) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Instala ia de combustibil (5.2)
Instala ia de combustibil — generalit i (5.2.1) ] ] ] ] L] |NA
Rezervoarele de combustibil (5.2.2) ] ] ] ] ] N/A
Instala iile electrice (5.3) ] ] ] ] L] |NA
Instala iile de manevrare (5.4)
Instala ia de manevrare — generalit i (5.4.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
M suri de urgen (5.4.2) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Instala iile de gaz (5.5) ] ] ] ] ] [NA
Protec ia contra incendiilor (5.6)
Protec ia contra incendiilor — generalit i (5.6.1) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Echipamentul de stingere a incendiilor (5.6.2) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Lumini de navigare, forme si semnale sonore (5.7) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
Prevenirea deversarii (5.8) |:| |:| |:| |:| |:| N/A
/Anexa |.B — Emisiile de noxe Vezi declara ia de conformitate a produc torului motorului
/Anexa I.C — Emisii de noxe' ] ] ] ] L] |NA
Nivele de emisii de noxe (1.C.1) ] ] ] ] L] |NA
Manualul utilizatorului (1.C.2) ] ] ] ] X [NA
Tabela 1
oo™ | To | oomes |t T P | casgene | Memaae | swonenadma
1 Challenger 3 11 2.95 1.37 N/A D 3 320
2 Challenger 3 Set 11 2.95 1.37 N/A D 3 320
3 Seahawk 3 II 2.95 1.37 N/A D 3 360
4 Seahawk 4 11 3.51 1.45 N/A D 4 480
5 Seahawk 3 Set I 2.95 1.37 N/A D 3 360
6 Seahawk 4 Set 11 3.51 1.45 N/A D 4 480
7 Excursion 4 Set 11 3.15 1.65 N/A D 4 500
8 Excursion 5 Set 11 3.66 1.68 N/A D 5 600

' Se conpleteaz doar pentru b rci cu motoare in cal i motoare cu propulsive din pup f r e apament integral.
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(200) SERVICE CENTER LIST GREEK /CZECH / CROATIAN / LATVIAN / LITHUANIAN / SLOVAK/
SLOVENIAN / ROMANIAN / BULGARIAN / TURKISH / SERBIAN / HUNGARIAN 7.5” X 10.3” 09/25/2020

ESOYZIOAOTHMENA KENTPA ZEPBIZ / AUTORIZOVANA SERVISNi CENTRA / m
OVLASTENI SERVISNI CENTRI / PILNVAROTO SERVISU CENTRI / JGALIOTIEJI

TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAI / AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKA /

POOBLASCENI SERVISNI CENTRI / SERVICEURI AUTORIZATE /

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP / YETKILI SERVIS MERKEZLERI /

OVLASCENI SERVISNI CENTRI / HIVATALOS SZERVIZKOZPONTOK

lMa epwTAcEIg TTou agopoulv aTo GEPRIG 1 yia TNV TTapayyeAia avTaAAGKTIKWV, TTapaKaAeioBe va ETTIKOIVWVATETE PE TO AVTIOTOIKO YPAPEIO TTOU AVAPEPETAI
TIAPOAKATW 1 VA ETTIOKEQPTEITE TO DIKTUAKS TOTTO Www.intexcorp.com, GTOoV OTT0i0 UTTAPXOUV ATTAVTACEIS OTIG GUVABEIG EPWTATEIS.

Ohledné otazek na servis nebo pro objednani nahradnich dild kontaktujte pfislusnou kanceladf uvedenou nize nebo navstivte www.intexcorp.com a prectéte si
odpovédi na Casto kladené otazky.

Za sva pitanja vezana uz servisiranje ili naru€ivanje zamjenskih dijelova, molimo obratite se odgovaraju¢em dolje navedenom uredu ili posjetite Internet stranicu
www.intexcorp.com i tamo potraZite odgovore na najée$ce postavljana pitanja.

Ja jums rodas jautdjumi sakara ar servisa pakalpojumu sniegSanu, vai vélaties pasitit rezerves dalas, Iidzam sazinaties ar kadu no zemak noraditajiem birojiem
vai apmeklét vietni: www.intexcorp.com, lai sanemtu atbildes uz visbiezak uzdotajiem jautajumiem.

Dél techninés priezitiros ar atsarginiy daliy uzsakymo praSome kreiptis j atitinkama biura, nurodytg Zemiau pateiktame sarase, arba apsilankyti www.intexcorp.
com, kur rasite atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus.

V pripade servisnych otézok alebo pre objednanie nédhradnych dielov sa obratte na prisludné obchodné miesta uvdené nizsie alebo navstivte www.intexcorp.com
pre odpovede na najcastejSie kladené otazky.

Za vpra$anja za servisno sluzbo ali za naro€ilo nadomestnih delov pokli€ite ustrezni spodaj navedeni urad ali obi$¢ite www.intexcorp.com za odgovore na
najpogostejSa vprasanja.

Pentru intrebari legate de service sau pentru inlocuirea pieselor, va rugam contactai serviceul potrivit din lista de mai jos sau vizitai www.intexcorp.com pentru
raspunsuri la cele mai frecvente intrebari.

3a BbMpoCcK CBBbP3aHN CbC CepBM3a MMM MOPBYBAHETO HA PE3EPBHU YaCTH, MOMS CBBPXKETE Ce CbC CbOTBETHUS 0hUC OTOEeNs3aH No-A0sy Unu NoceTeTe WWWw.
intexcorp.com 3a OTrOBOpM Ha Hait-4eCTo 3aAaBaHNTe BbNPOCK.

Servisle ilgili sorular ya da yedek parga siparis etmek icin litfen asagida listelenen ofislerden uygun olani ile temasa gegin ya da en sik sorulan sorularin cevaplari
icin www.intexcorp.com adresini ziyaret edin.

Za sve usluge i pitanja ili porudzbinu rezervnih delova molim Vas da kontaktirate Vas ovlaSéeni sservisni centar ili posetite www.intexcorp.com i nadjite odgovore
za nejcesce postavljena pitanja.

Szervizzel kapcsolatos kérdéseivel vagy pétalkatrészek rendeléséhez forduljon a megfeleld irodahoz az alabb felsoroltak kozil vagy latogassa meg a www.
intexcorp.com honlapot, ahol megtalalja a valaszokat a leggyakoribb kérdésekre.

* ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT * CHILE/ SILFA S.A. * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
ZEA NO. 15 SETIF, ALGERIA SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
B : +213 36 449042 CHILE HONDURAS / BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
1 +213 36 82 0051 %R 56-2-24971467 NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
D<: groupe_beldjarou@yahoo.fr 56-2-23399000 PANAMA / & : 507-300-3800
P : tiempolibre.st@silfa.cl PARAGUAY : 507-300-3813
* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. @ : www.intex-chile.cl D< : suproadmin@supropanama.com
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) @ : www.supropanama.com
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS * CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
AIRES, ARGENTINA. 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
N 1 (5411)4308-2606 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
P+ info@intexargentina.com.ar CHINA 361022 FLOOR 7 APT 3 EGYPT
D<: postventa@intexargentina.com.ar 7 : 400-8800655 & 1 202-2414-8550/01222303557
@ : www.intexargentina.com.ar : 0592-6893850 : 202-2414-8660
P xmchinasales@intexcorp.com.cn P ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRIA STEINBACH VERTRIEBSGMBH @ : www.mrimportandexport.com
Aistinger Stralle 2 * COLOMBIA CENTURY USA, LLC
4311 Schwertberg Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian * FINLAND AMO OY
P intexservice@steinbach.at bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La Ansatie 5, 01740 Vantaa
@ : helpdesk.steinbach.at Estrella, Antioguia. Colombia & . 020-163 0530
%8 : 18000410200 DL kuluttajapalvelu@amo.fi
+ AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD : (054) 268 71 30 & : www.intexservicenordic.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, D< : servicentury@centuryglobal.com.co
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
A 1800 359 947 * COSTARICA/ CENTURY USA, LLC GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
: 03-9587-7766 DOMINICAN 7175 LAKE WORTH RD. LAKE WORTH, FL., MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
P enquiries@idealsources.com.au REPUBLIC/  USA REUNION/ 71480 LE MIROIR
@ : www.idealsources.com.au GUATEMALA/ = : +1 (561) 530-7781 MAYOLTE ISLAND/ % - Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
VENEZUELA :+1(561) 469-9005 TAHITI/ Service Aprés-Vente : 03 85 75 53 98 (codt appel local)
* BELGIUM / NV SIMBA TOYS BENELUX SA P : sales@centuryusa.com NEW CALEDONIA & : www.intex.fr
LUXEMBURG MOESKROENSESTEENWEG 383C,
8511 AALBEKE, BELGIUM * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD. * GERMANY STEINBACH VERTRIEBSGMBH
G : 070 24 67 68 (€ 0,15/min) 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, P+ intexservice@steinbach.at
@ : www.intexsupport.be PAPHOS, CYPRUS @ : helpdesk.steinbach.at
% 1 00357-26961237
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA : 00357-26961539 * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
LTDA - ME DX : hadjico@spidernet.com.cy H-1113 BUDAPEST, DAROCZI UT 1-3,
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO D< : info@bloomey.com HUNGARY
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO @ : www.bloomcy.com &+ +36 30 228 7761
HORIZONTE - MG D< : service@recontra.hu
4R . +55 31 3110-8866 o CZECH INTEX TRADING S.R.O. @ ;Www_intexcorp.hu
. +55 31 3110-8866 REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
P< : suporte@intexbrasil.com EASTERN CZECH REPUBLIC « ISRAEL ALFIT TOYS LTD
@ : www.intexbrasil.com EUROPE % : +420-267 313 188 HAYARDEN 13 ,YAVNE ,81101, ISRAEL
1 +420-267 312 552 @& : +972-072-2564681
DX : servis@intexcorp.cz WT-052-3988515
DX i sabinaz@chagim.co.il
* DENMARK AMO TOYS & : www.intex.co.il
SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
&R : 45-50805002
P . danmark@intexservicenordic.com

@ : www.intexservicenordic.com



« ITALY

* JAPAN

* LEBANON

BLDG.

* MEXICO

* NETHERLAND

* NEW ZEALAND

* NORWAY

* PAKISTAN

INTEX"

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
& : (39) 039 2297000

DX : servizioclienti@intexcorp.it
&5 : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

4-6-25-806 HONMACHI, CHUO-KU, OSAKA,
541-0053 JAPAN

7R : 0797-72-2561

: 0797-72-2561

< : m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.
1ST FLOOR, RIZKALLAH & BOUTROS

FACING HABTOOR HOTEL SIN EL-FIL,
BEIRUT, LEBANON. P.O. BOX : 11-6572
7R : 961-1-500499 (EXT 122)
:961-1-499211 (EXT 104)

P : info@toymarkettrading.com

& : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.
AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,
INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,
C.P. 01900 MEXICO D.F.
&% : 800-347-4020 (COLLECT CALL)
1(55) 9172-8035
P : almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com
&5 : www.intex.tienda

INTEX TRADING B.V.

Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal
The Netherlands

7R : 31-(0)165-593939

- 31-(0)165-593969

P service@intexcorp.nl

& : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

& : 649-4159213 / 0800 634434

1 649-4159212

P : johnny@hakanz.co.nz

& : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
7 : 47-33459496

P : norge@intexservicenordic.com
& : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

R +92 42 37656133 / +92 42 7631933

1 92 42 37376004

DX : toycentreht@hotmail.com

(200) SERVICE CENTER LIST GREEK /CZECH / CROATIAN / LATVIAN / LITHUANIAN / SLOVAK/
SLOVENIAN / ROMANIAN / BULGARIAN / TURKISH / SERBIAN / HUNGARIAN 7.5” X 10.3” 09/25/2020

* PERU

* PHILIPPINE

* POLAND

* RUSSIA

* SAUDI ARABIA

* SINGAPORE

* SOUTH AFRICA

+ SOUTH KOREA

CONSORCIO MEGAFOX SAC

AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA

7 : 51- 9-46460345

P4« info@intexstoreperu.com

& : www.intexstoreperu.com.pe

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER

Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta
Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.
Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

7R 1 632-7403432

1 632-3719979

: rolando.lucelo@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
7 1 +48 61 8498 334

1 +48 61 8474 487

D : serwis@kathay.com.pl

& : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKYI PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA
7 1 +7 985 443 38 12
1 +7 495 742 8192
P« intexservicegood@gmail.com

: www.intexservice.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

7 1 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

: Intex@samaco.com.sa

@ . WWw.samaco.com.sa

UNIVON (PRIVATE) LIMITED

7, TOH GUAN ROAD EAST ALPHA
INDUSTRIAL BUILDING #08-07
SINGAPORE 608599

7R 1 65-96196212/ 65693133

: 65-68960100

: ng.cg@univon.com.sg

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

7 : 0861555224

: info@intexsa.co.za

&8 - www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
llsandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

7 : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

SWEDEN

SWITZERLAND

THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT/
OMAN

UK

URUGUAY

UNITED
STATES/
CANADA /
PUERTO RICO

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS II
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

7 Spain: 902 767 010

Spain: 902 767 020

P Spain: sac@intexcorp.es

7& Portugal: 211 104 361

Portugal: 707 506 090

P Portugal: sacpt@intexcorp.es

& : www.intexserviceiberia.com

AMO TOYS
Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
7 46-701474772
P : sverige@intexservicenordic.com
& : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

& : 0900 455 456

- gwm@gwm.ch

&8 - Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian,Bangkok 10150, Thailand
& : 0066-2-8481166

: 0066-2-8961496

4 : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

7 1 00971-4-800INTEX(46839)

7 1 +971-4-4421888

: 00971-4-4421999

D : joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

& - www firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
& 1 0333 400 4548

101480 414761

P« intex@johnadams.co.uk

& : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.

San Juan 2268 esquina Juan

J. de Amezaga -Aguada

7 1 598-22010448
598-98224590

D : postventa@intex.uy

& : www.intex.com.uy

INTEX RECREATION CORP.

1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

7 : 1-800-234-6839

:(310) 549-2900

& - www.intexcorp.com (U.S./CANADA ONLY)

OYAAZTE TIZ MAPOYZEZ OAHIIEZ / TYTO POKYNY UCHOVEJTE / SACUVAJTE OVE UPUTE /
SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU / ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA / ODLOZTE SI TIETO POKYNY /
NAVODILA SHRANITE / PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI / 3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUM |
BU TALIMATLARI SAKLAYIN / SACUVAJTE OVA UPUTSTVA / ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los
derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas
registradas utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex
Marketing Ltd. to/a/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long

Beach, CA 90801 « Distributed in the European Union by/Distribué dans I'Union Européenne par/Distribuido en la unién Europea por/Vertrieb
in der Europaischen Union durch/Intex Trading B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal — The Netherlands
www.intexcorp.com



(200) SERVICE CENTER LIST 7.5” X 10.3” 04/20/2020

AUTHORIZED SERVICE CENTERS / SERVICES CONSOMMATEURS AGREES /
CENTROS DE ATENCION AUTORIZADOS / AUTORISIERTE SERVICE CENTER /
CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI / SERVICE CENTERS / CENTRO DE
SERVICOS AUTORIZADOS / GEAUTORISEERDE SERVICECENTRUMS /
AUTORYZOWANE CENTRA SERWISOWE / O®ULIMATNbHLIE CEPBUCHBIE
UEHTPbl /| £ &ht=9—ERt 48— / ERFERRSF L

For service questions or to order replacement parts, please contact the appropriate office listed below or visit www.intexcorp.com for answers to
most frequently asked questions.

Pour tout renseignement et commande de piéces détachées, contactez votre revendeur local de la liste ci-dessous ou visitez www.intexcorp.com
pour consulter la liste des questions les plus fréquemment posées.

Para preguntas sobre los servicios o para pedir piezas de repuesto, por favor contacte con la oficina apropiada indicada en la lista abajo indicada
0 visite nuestra pagina web www.intexcorp.com para encontrar las respuestas a las preguntas mas frecuentes.

Fir Service-Fragen oder um Ersatzteile zu bestellen wenden Sie sich bitte an die entsprechende Vertretung oder besuchen Sie www.intexcorp.
com, dort finden Sie Antworten auf die am haufigsten gestellten Fragen.

Per avere maggiori informazioni riguardo la manutenzione, riparazione, ordinazione delle parti di ricambio contattate uno degli uffici elencati nella
lista sotto o visitate il sito www.intexcorp.com per consultare le risposte alle domande piu frequenti.

Dit is de adressenlijst van alle Intex afdelingen. Voor vragen over service of het bestellen van onderdelen, gelieve contact op te nemen met het
adres in uw regiogebied. U kunt ook de website www.intexcorp.com bezoeken.

Para duvidas ou pedir pecgas de reposicao, por favor contate o escritdrio apropriado listado abaixo ou visite o site www.intexcorp.com para
resposta de questdes comuns.

Hvis der er spergsmal til produkterne eller man gnsker at bestille reservedele kan man kontakte et af de nedennaesvnte kontorer, eller besgge
www.intexcorp.com hvor man kan finde svar pa hyppigt stillede spgrgsmal.

W przypadku pytan lub zamoéwienia czesci skontaktuj sie z odpowiednim biurem serwisowym z ponizszej listy lub wejdz na strone www.intexcorp.
com.

[Mpy BO3HMKHOBEHUM KakMx-NMMBO BOMPOCOB MO 06CNyXMBaHWIO NPOAYKLMUK, MO0 BOMPOCOB, CBA3aHHbBIX C NMPUoBpeTeHNeM 3anacHbIX YacTen 1
KOMMMNEKTYOLWMX, Noxanyncra, obpawantecb B CepBucHble LieHTpbl, ykazaHHbIM Hbke. Tak xe Bbl MoxeTe 06patutbcs Ha cant www.intexcorp.
com Ans NonyyYeHns OTBETOB Ha YacTo 3afaBaeMble BOMPOChI.

BHOBREZFEV LTV EEHYNESTTVET, HREPBROSHEVEDLE., CERAG L BHOI T THA FTHRARIEZEL,
WG AT [ SRR 2 35N TS H A B I R BB T www.intexcorp.com A1 UL A I o

* ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT * CHILE/ SILFA S.A. * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
ZEANO. 15 SETIF, ALGERIA SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
=% +213 36 449042 CHILE HONDURAS/ BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
1 +213 36 82 0051 & 1 56-2-24971467 NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
P4 : groupe_beldjarou@yahoo.fr 56-2-23399000 PANAMA / & : 507-300-3800
D1 : tiempolibre.st@silfa.cl PARAGUAY : 507-300-3813
* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. & : www.intex-chile.cl P4 : suproadmin@supropanama.com
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) & : www.supropanama.com
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS * CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
AIRES, ARGENTINA. 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
& : (5411)4308-2606 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
X : info@intexargentina.com.ar CHINA 361022 FLOOR 7 APT 3 EGYPT
DX 1 postventa@intexargentina.com.ar R : 400-8800655 & : 202-2414-8550/01222303557
& : www.intexargentina.com.ar : 0592-6893850 1 202-2414-8660
D : xmchinasales@intexcorp.com.cn D : ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRIA STEINBACH VERTRIEBSGMBH @ : www.mrimportandexport.com
Aistinger Strale 2 + COLOMBIA CENTURY USA, LLC
4311 Schwertberg Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian * FINLAND AMO OY
D4« intexservice@steinbach.at bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La Ansatie 5, 01740 Vantaa
&8 : helpdesk.steinbach.at Estrella, Antioquia. Colombia & : 020-163 0530
7 1 18000410200 D : kuluttajapalvelu@amo.fi
* AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD : (054) 268 71 30 €5 : www.intexservicenordic.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, P : servicentury@centuryglobal.com.co
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
N 1 1800 359 947 * COSTARICA/ CENTURY USA, LLC GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
: 03-9587-7766 DOMINICAN 7175 LAKE WORTH RD. LAKE WORTH, FL., MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
X : enquiries@idealsources.com.au REPUBLIC/  USA REUNION/ 71480 LE MIROIR
€8 : www.idealsources.com.au GUATEMALA/ & : +1 (561) 530-7781 MAYOLTE ISLAND/ 7 : Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
VENEZUELA :+1(561) 469-9005 TAHITI/ Service Apres-Vente : 03 85 75 53 98 (colt appel local)
* BELGIUM/ NV SIMBA TOYS BENELUX SA D4« sales@centuryusa.com NEW CALEDONIA & : www.intex.fr
LUXEMBURG MOESKROENSESTEENWEG 383C,
8511 AALBEKE, BELGIUM * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD. * GERMANY STEINBACH VERTRIEBSGMBH
9= : 070 24 67 68 (€ 0,15/min) 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, X : intexservice@steinbach.at
@5 : www.intexsupport.be PAPHOS, CYPRUS @ : helpdesk.steinbach.at
& : 00357-26961237
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA : 00357-26961539 * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
LTDA - ME B4 : hadjico@spidernet.com.cy H-1113 BUDAPEST, DAROCZI UT 1-3,
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO ' info@bloomey.com HUNGARY
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO & : www.bloomey.com 9= 1 +36 30 228 7761
HORIZONTE - MG P : service@recontra.hu
& : +55 31 3110-8866 + CZECH INTEX TRADING S.R.O. & : www.intexcorp.hu
: +55 31 3110-8866 REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
D1 : suporte@intexbrasil.com EASTERN CZECH REPUBLIC o ISRAEL ALFIT TOYS LTD
& : www.intexbrasil.com EUROPE G 1 +420-267 313 188 HAYARDEN 13 ,YAVNE ,81101, ISRAEL
: +420-267 312 552 A +972-072-2564681
D4 : servis@intexcorp.cz WT-052-3988515
P4 sabinaz@chagim.co.il
* DENMARK AMO TOYS @B - www.intex.co.il
SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
% : 45-50805002
D : danmark@intexservicenordic.com

@B : www.intexservicenordic.com

200-***-R0-2104



ITALY

JAPAN

LEBANON

MEXICO

NETHERLAND

NEW ZEALAND

NORWAY

PAKISTAN

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
%= 1 (39) 039 2297000

D : servizioclienti@intexcorp.it
@ : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

4-6-25-806 HONMACHI, CHUO-KU, OSAKA,
541-0053 JAPAN

G 1 0797-72-2561

: 0797-72-2561

D m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.

1ST FLOOR, RIZKALLAH & BOUTROS BLDG.

FACING HABTOOR HOTEL SIN EL-FIL,
BEIRUT, LEBANON. P.O. BOX : 11-6572
=% : 961-1-500499 (EXT 122)
:961-1-499211 (EXT 104)

P4 info@toymarkettrading.com

@ : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.

AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,
INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,
C.P. 01900 MEXICO D.F.

% : 800-347-4020 (COLLECT CALL)

/(55) 9172-8035
almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com

: www.intex.tienda

XN
@

INTEX TRADING B.V.

Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal
The Netherlands

% : 31-(0)165-593939

: 31-(0)165-593969

P : service@intexcorp.nl

&5 : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

B : 649-4159213 / 0800 634434

: 649-4159212

DX : johnny@hakanz.co.nz

@ : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
% : 47-33459496

D : norge@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

G 1 +92 42 37656133 / +92 42 7631933
192 42 37376004

D : toycentreht@hotmail.com

* PERU

* PHILIPPINE

* POLAND

* RUSSIA

* SAUDI ARABIA

* SINGAPORE

* SOUTH AFRICA

* SOUTH KOREA
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CONSORCIO MEGAFOX SAC

AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA

% : 51- 9-46460345

DX+ info@intexstoreperu.com

@ : www.intexstoreperu.com.pe

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER

Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta
Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.
Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

B : 632-7403432

: 632-3719979

D< : rolando.lucelo@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
9 : +48 61 8498 334

:+48 61 8474 487

DX« serwis@kathay.com.pl

&5 : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKY! PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA

G 1 +7 985443 38 12

1 +7 495 742 8192

P : intexservicegood@gmail.com

@ : www.intexservice.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TQY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

: 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

. Intex@samaco.com.sa

& : www.samaco.com.sa

X B

UNIVON (PRIVATE) LIMITED

7, TOH GUAN ROAD EAST ALPHA
INDUSTRIAL BUILDING #08-07
SINGAPORE 608599

& : 65-96196212/ 65693133

1 65-68960100

DX ng.cg@univon.com.sg

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

& 1 0861555224

<+ info@intexsa.co.za

@ : www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
lisandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

& : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

SWEDEN

SWITZERLAND

THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT /
OMAN

UK

URUGUAY

UNITED
STATES /
CANADA /
PUERTO RICO

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS )
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS Il
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

%S Spain: 902 767 010

Spain: 902 767 020

D< Spain: sac@intexcorp.es

%S Portugal: 211 104 361

Portugal: 707 506 090

D< Portugal: sacpt@intexcorp.es

@ : www.intexserviceiberia.com

AMO TOYS

Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
G 1 46-701474772

D : sverige@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

%8 : 0900 455 456

X< gwm@gwm.ch

@ : Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian,Bangkok 10150, Thailand
%S 1 0066-2-8481166

{5 0066-2-8961496

< : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

G 1 00971-4-800INTEX(46839)

& +071-4-4421888

: 00971-4-4421999

DX - joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

@ : www.firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
7 1 0333 400 4548

: 01480 414761

P : intex@johnadams.co.uk

@ : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.

San Juan 2268 esquina Juan

J. de Amezaga -Aguada

%R : 598-22010448
598-98224590

DX : postventa@intex.uy

@ : www.intex.com.uy

INTEX RECREATION CORP.

1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

g : 1-800-234-6839

:(310) 549-2900

@ : www.intexcorp.com (U.S./CANADA ONLY)

SAVE THESE INSTRUCTIONS / CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS / GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES /
HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF / CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI /
BEWAAR DEZE HANDLEIDING / GUARDE ESTAS INSTRUCOES / GEM DENNE VEJLEDNING /

INTEX"

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE / COXPAHAWUTE JAHHYIO MHCTPYKLMIO /
FHEZVDOTLRONSECAICRELTLEZEL [ {RFRIREAS

[lata n3rotoBneHuns: gata ykasaHa Ha usgenuu unm ynakoske.

Cpok cnyx6bi: Mponssogutenem He onpeaeneH. CaenaHo B Kutae

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
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®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
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